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Ata - babalarımız ğasırlar boyı küresip, armandap 
añsağan Kazakstan Respublikası 1991 jili 16 
jeltoksan ayında bostandığın alıp, dünye jüzinde 
özine tiyisti ornına iye boldı. Kazak Tili de ana 
zafinan kabıldanıp, memlekettiri resmi tiline aynaldı. 


Kazakstannıfi ceri kefi, tası altın, şöbi şüygin, su! 
bal bolğandıktan, barşa âlemnifi nazarın aydarıp, 
kuştarlığına iye boldı. Dünyedeği baska elderde 
bolğanday, Türkiyada da Kazak tilin üyrenüşilerdifi 
sanı kün sayın köbeyip, tağı bir bastı sebebi de 
Kazak pen Türk halkınıfi tüp tamırı bir bolğandıktan 
bolsa kerek dep oylaymın. Türkiyadağı 
bauırlarımızdıfi kazak tilin üyrenü jönindegi talaptarı 
meni "Kazakşa Til Aşar" değen kitaptı kurastıruğa 
talpındırdı. 


Bul kitapta latın âlippesimen Kazakşa jâne Türkşe 
takırıpta söylesü türleri oengizilip, o Kazaktardıfi 
turmıs-salttarı, dâstüri, mâdeniyeti jönindegi salalarda 
kamtılğan. Sonımen katar, kazak tiliniñ negizgi 
gramatikası, Kazakstan turalı kajetti bilimder de 
kirgizilgen. Bu kitap arkılı kıska vakıt işinde kazak tilin 
iygerümen birge, kazaktıi ulttık kasiyetin de bilüge 
Dizgi : Erhan Uzunoğlu boladı. Bunıfi nâtijesinde burınnan beri jalğasıp kele 
Baskı : KAĞITSAN Ltd. Şti. 
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jatkan, kan tamırımız bir bolğan Kazak pen Türiktifi 
dostığı, bouırlastığı jäne mâdeniyet ortaktılığı odan 
arı bekimdene tüsetinine kepil senemin. 


Kitaptı, kurastıru barısında dosım Prof. Dr. Ekrem 
Sezik mırza kolkabısın tiygizdi. Erhan Uzınulı da 
kömektesti. Olarğa şın niyetten alğıs aytamın. 


Kurmetpen 
Zeyneş İSMAİL 


ÖNSÖZ 


Atalarımızın o yüzyıllardan beri sürüp gelen 
bağımsızlık ve mertlik geleneği, 16 Aralık 1991'de 
yeni bir yapıya kavuştu. Bu tarihte, Kazakistan 
Cumhuriyeti kurularak dünya üzerindeki yerini aldı. 
Kazak Türkçesi de anayasanın en önemli ilkelerinden 
biri olarak resmi devlet dili kabul edildi. 


Kazakistan'ın yüzölçümü geniş, toprakları 
verimlidir. Doğal kaynaklarının zenginliği coğrafi ve 
stratejik konumu dünyanın ilgisini (Kazakistan'a 
çekmektedir. Dünya ülkelerinde olduğu gibi, 
Türkiye'de de Kazak Türkçesi öğrenme yolunda 
büyük bir ilgi artışı olmuştur. Bunun bir sebebi 
ekonomikse, diğer sebepleri Kazak ve Türk halkının 
aynı dili, tarihi ve kültürü paylaşmasından 
kaynaklanmaktadır. Türkiye (o Türklerinin Kazak 
Türkçesini öğrenme yönündeki talepleri beni de 
"Kazak Türkçesi Öğrenme ve Konuşma Kılavuzu" 
hazırlama çalışmasına yöneltti. 


Hazırlamış olduğum bu çalışmada; pratik 
konuşma ile ilgili 40 konu bulunmaktadır. Bu 
konuşmalar; latin harfleriyle hem Kazak Türkçesi, 
hem de Türkiye Türkçesi biçiminde, karşılıklı olarak 


verilmiştir. Konular seçilirken Kazak kültürünün 
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örneklerine (o özellikle değinilmiş, kültürel doku 
yansıtılmıştır. Hedeflerimden biri de pratik konuşma 
yanında, Kazak Türkçesinin gramer yapısının temel 
özelliklerinin verilmesi ve Kazakistan'ın tanıtılması 
olmuştur. Bu amaçla, kitapta; Kazakistan hakkında 
gerekli olabilecek ilk ve temel bilgiler sunulmuştur. 
Bütün bu bilgiler ışığında, bu kitap yardımı ile kısa 
zaman içersinde hem Kazak Türkçesi 
konuşulabilecek, hem de Kazak Türklerinin kültürel 
yapısı hakkında temel bilgiler edinilebilecektir. 
Bununla, öteden beri var olan ve aynı kökten gelen 
Kazak Türkleri ile Türkiye Türklerinin dostluk, 
kardeşlik ve kültürel beraberliğinin daha da 
pekişeceğine inanıyorum. 

Kitabın hazırlanmasında yardımlarını gördüğüm 
Prof. Dr. Ekrem Sezik ile Dizgi ve tasarımını 
gerçekleştiren Erhan Uzunoğlu'na teşekkür ederim. 


Doç. Dr. Zeyneş İSMAİL 
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SAN ATAULARI - SAYILAR KÜNDER - GÜNLER 


Bir : bir Düysenbi : pazartesi 
Eki : iki Seysenbi : salı 
Üş : üç Sârsenbi : çarşamba 
Tört : dört Beysenbi : perşembe 
Bes : beş Cuma : cuma 
Attı : altı Senbi : cumartesi 
Jeti : yedi Ceksenbi : pazar 
Segiz : sekiz 
Toğiz : dokuz AYLAR - AYLAR 
On : on 
Jiyırma : yirmi Kañtar : Ocak 
Otız : otuz Akpan : Şubat 
Kırık : kırk Nauruz : Mart 
Elü : elli Sauir : Nisan 
Alpıs : altmış Mamır : Mayıs 
Jetpis : yetmiş Mausım : Haziran 
Seksen : seksen Şilde : Temmuz 
Toksan : doksan l Tamız : Ağustos 
Jüz : yüz Kırküyek : Eylül 
Miñ : bin Kazan : Ekim 
Millyon : milyon Karaşa : Kasım 
Jeltoksan : Aralık 


JIL ATTARI - YILLARIN ADLARI 


Tışkan : fare 
Siyır : inek 
Barıs : pars 
Koyan : tavşan 
Ulu : salyangoz 
Jılan : yılan 
Jılkı : at 

Koy : koyun 
Meşin : maymun 
Tauık : tavuk 

It : it 

Dofız : domuz 


MAUSIMDAR - MEVSİMLER 


Köktem : ilkbahar 

Jaz : yaz 

Küz : sonbahar, güz 
Kıs : kış 
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Batıs 
Soltüstik şığıs 
Soltüstik batıs 
Ontüstik şığıs 
Ontüstik batıs 
Üsti 

Astı 

Aldı 

Artı 

İşi 

Sırt 

On 

Sol 

Joğarı 
Tömen 

Kası 

Janı 

Mañay 

Öñir 

Karsı 

Jak 


BAĞITTAR - YÖNLER 


: kuzey 

: güney 

: doğu 

: batı 

: kuzeydoğu 
: kuzeybatı 
: güneydoğu 
: güneybatı 
: Üst 

: alt 

: ön 

: arka 

: İçi 

: dış 

: sağ 

: sol 

: yukarı 

: aşağı 

: yanı 

: yanı 

: etraf 

: civar 

: karşı 

: yön 


VAKIT 
ZAMANLAR 


Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 


Saltanat 
Gülcan 


Saltanat 
Gülcan 


Saltanat: 


Gülcan 


VAKIT 


Men sağan surak surasam bola ma? 
Ârine, boladı. 

Bir minutta neşe sekunt bar? 

Bir minutta alpıs sekunt bar. 

Bir sağatta kanşa minut bar 2 

Bir sağatta alpıs minut bar. 

Bir täulikte jıyırma tört sağat bar. 

Bir tâulikte kanga sağat bar. 

Bir jılda kanşa kün bar? 

Bir jılda üş jüz alpıs bes kün bar. 
Kazir ağat neşe? 

Kazir sağat 10 - nan 15 minut ötti 
(ketti). 

Men sağan neşede keldim. 

Siz sağat 9-ğa 10minut kalğanda 
keldiñiz 

Sen tañerteñ sağat neşede turasıfi. 
Men tafiertefi sağat 6 jarımda turamın 
Sen keşke sağat neşede uyıktaysıli. 


Men keşke sağat 23 ten 15 minut 
ötkende uyıktaymın. 


Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 


Saltanat: 


Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 
Saltanat 
Gülcan 


Saltanat 
Gülcan 


ZAMANLAR 


Ben sana soru sorayım, olur mu? 
Tabii, olur. 

Bir dakikada kaç saniye var ? 
Bir dakikada altmış saniye var. 
Bir saatte kaç dakika var? 

Bir saatte altmış dakika var. 

Bir günde kaç saat var? 

Bir günde yirmi dört saat var. 

Bir yılda kaç gün var? 

Bir yılda üçyüzaltmışbeş gün var. 
Şimdi saat kaç? 

Şimdi saat 10'u çeyrek geçiyor. 
Ben saat kaçta geldim ? 

Siz saat 9'a 10 kala geldiniz. 

Sen sabah saat kaçta kalkarsın ? 


Ben sabah saat altı (6) buçukta 
kalkacağım. 


Sen akşam saat kaçta uyuyorsun. 


Ben akşam saat 23'ü çeyrek geçe 
uyuyorum. 


Uakıt 
Tâulik 


Sağat 
Minut 
Sikunt 
Aldıfiğı kün 
Keşe 

Ertefi 

Kelesi kün 
Tafi sâri 
Tañerteñ 
Tüsten bunn 
Şafikay tüs 
Tüsten keyin 
Besin 


Ekinti 
Imirt 
Keş 
Tün 


SÖZDER - KELİMELER 


: vakit, zaman 

: gün 

(24 saatin hepsi) 
; saat 

: dakika 

: saniye 

- ewelsi gün 

: dün 

: yann 

; ertesi gün 

: şafak vakti 
sabah 

; öğleden önce 
.tam öğle 
öğleden sonra 


- öğle geçtikten sonraki 
zaman 


: ikindi 

: Akşamın alacakaranlığı 
: akşam 

: gece 


Tün carım 
Är kün 
Kün sayın 
Ötken kün 
Keler apta 
Kazir 

Burin 
Ötkende 
Keleşek 
Bolaşak 
Osızaman 
Erte zaman 
Zaman 

Ğ asır 

Erte 

Keş 

Ünemi 
Anda-Sanda : 
Lezde 
Dereu 
Keyde 


: gece yarısı 

: her gün 

: hergün 

: geçen gün 

: gelecek hafta 

: şimdi 

: geçmişte, eskide 
: geçmişte 

: gelecek 

: gelecek 

: şimdiki zaman 
: eski zaman 

: devir 

: yüzyıl 

: erken 

: geç 

: her zaman 


ara sira 


: aniden 
: hemen 
: bazen 


TANISU 
TANIŞMA 


TANISU 


Kayrat 
Erkin 
Kayrat 
Erkin 
Kayrat 
Aygül 
Erkin 
Aygül 
Kayrat 


Aygül 
Erkin 
Kayrat 
Aygül 
Erkin 


Assalaumağaleyküm, Erkin ağay. 
Uağalaykümâssalam, amansız ba? 


“ Amanşılık, sizdin kalınız kalay ? 
` Rakmet, men de aman - esen jaksımın. 


Sâlemetsiz be karındas, atıfız kim ! 
Meniñ atım Aygül. 

Kayda turasız ? 

Almatıda turamın. 


Jerles ekenbiz ğoy, men de Almatıda 
turamın, tanıskanıma kuanıştımın. 


Men de kuandım. 
Kayrat bauır, kayda barasız ? 


Şimkentke baramın, koş sau boliñızdar. 


Jalıfız bolsin. 
Amandıkpen köriseyik ! 


Kayrat 
Erkin 
Kayrat 
Erkin 
Kayrat 
Aygül 
Erkin 
Aygül 
Kayrat 


Aygül 
Erkin 
Kayrat 
Aygül 
Erkin 


TANIŞMA 


Esselâmü aleyküm. Erkin ağabey 
Ve Aleykümselam, nasılsınız ? 
İyiyim, siz nasılsınız ? 

Teşekkür ederim Ben de iyiyim. 
Merhaba (kız) kardeş, Adınız ne ? 
Benim adım Aygül. 

Nerede oturuyorsunuz ? 

Almatıda oturuyorum. 


Hemşeriyiz, ben de Almatı'da 
oturuyorum. Tanıştığımıza memnun 
oldum. 


Ben de memnun oldum. 

Kardeşim, nereye gidiyorsunuz ? 
Şimkent'e gidiyorum. Allaha ısmarladık. 
Yolunuz açık olsun. 

Güle güle, görüşmek üzere 


SÖZDER - KELİMELER 


Amansız ba ? 
Sâlemetsiz be 
Esensiz be 
Kalaysız 
Rahmet 

Jaksı 

Caman 

lyä 

Caraydı 

Ärine 

Keşiriñiz 

Ğafu etifiz 
Okası jok 
Atınız kim ? 
Esiminiz kim ? 
Alla car bolsın 
Sau bolifiz 
Kauanıştı boldım 
Tüsindim 
Kalaymın 
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: lyimisiniz ? 

: merhaba ? 
“nasılsınız ? 

: nasılsınız ? 

: teşekkür ederim. 
: iyi 

: kötü 

: evet 

: tamam 

: tabii 

: afedersiniz 

: afedersiniz 

: bir şey değil 

: adınız ne ? 

- isminiz ne? 

- allahaısmarladık 
. güle güle 

- Memnun oldum 
- anladım 

» istiyorum. 


TANISTIRU 
TANIŞTIRMA 


TANISTIRU 


eases 


Ercan : Sälemetsizder me ? 


Nartay : Amanşılık jaksımız ! Men sizdi mına 
kisimen tanıstırayın: Türkiyadan keldi, 
atı Erol Coşkun, Ankara Üniversitetinif 
professorı, kazirgi Türik tilini mamanı, 
üş kitabı baspadan jarık kördi. 

Ercan :  Baurrlas tuıstarımdı körgenime 
kıuanıptımın. Kalay, ol cerdegi el-curt 
tegis aman ba ? 


Erol : Bäri aman - esen, sizderge köp-köp 
sâlem ayttı. 

Ercan : Rahmet. Türkiyanı öte tamaşa bir 
memleket dep estidim, solay ma? 

Erol »  Ârine, elimizde alpıs millyon halık turadı, 


negizinen egin, mal şaruaşılığımen 
şuğuldanadı. Sauda jäne öner - käsibi 
de caksı damığan. Elimizdifi tabiğatı 
sulıu, osmanlı zamanınan kalğan tarihi 
muralar öte köp. Sondıktan turistter 
kızığıp köp keledi. Men kazakıstandı da 
öte tamaşa jer dep estip afisap kelip 
otırmın. 
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Ercan 
Nartay 


Ercan 


Erol 
Ercan 


Erol 


TANIŞTIRMA 


Merhaba, nasılsınız ? 

İyiyiz, ben sizi bu kişi ile tanıştırayım. 
Türkiye'den geldi. Adı Erol Coşkun. 
Ankara Üniversitesinde profesör, çağdaş 
Türk dili uzmanı üç kitap yayınladı. 


Soydaşlarımı görüp çok memnun oldum. 
Nasıl, oradakilerin hepsi iyi mi? 


Hepsi iyi, sizlere çok selamları var. 


Teşekkürler. Türkiye'yi çok güzel bir ülke 
diye duydum, öyle mi? 


Tabii, ülkemizde altmış milyon insan var, 
genellikle tarım, hayvancılıkla 
uğraşıyorlar. Ticaret ve Sanayi de iyi 
gelişmiş. Ülkemizin tabiatı (doğası) 
güzel, Osmanlı zamanından kalan tarihi 
eserler çok. Onun için turistler meraklı, 
çok geliyor. Ben Kazakistan'ı da çok 
güzel bir ülke diye duyup buraya 
merakla geldim. 
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TANISTIRU 


Ercan 


Erol 


Ercan 
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Kazakstannıfi jer kölemi 2.717.300 km2, 
adam sanı 17. 000. 000,. Cer baylığı 
mol. Mısalı : munay, fosfor, altın, kümis, 
bakır, korğasın, temir sıyaktı türli-tüsti 
metaldar şığadı. Tarihi eskertkişter de 
öte köp. Oku - ağartıudı alsak, köptegen 
Üniversitet, institut jäne akademya bar. 
Halkımızdıfi bâri okığan, sauattı. 


Öte caksı, men bârinen egemendi el 
bolğandarırızğa kuanıştımın, otanıfız 
kün sayın güldene bersin. 


Rahmet, könilinizge rizamız. 


Ercan 


Erol 


Ercan 


TANIŞTIRMA 


Kazakistanın yüz ölçümü 2.717.300 km 2 
nüfusu 17.000.000 Tabii zenginlikleri bol. 
Örnek olarak: petrol, fosfat, altın, 
gümüş, bakır, kurşun, demir gibi çeşitli 
madenler çıkıyor. Tarihi eserler de çok. 
Eğitimden bahsedersek, çok sayıda 
üniversite, enstitü ve akademiler var. 
Halkımızın hepsi okumuş ve bilgilidir. 


Çok iyi, ben önce bağımsız devlet 
olmanızdan sevinç duydum. Vatanınız 
günden güne gelişsin. 

Teşekkür ederim. 
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SÖZDER - KELİMELER 


m a mmm — öl 


Mektep 

Bastauış mektep 
Orta Mektep 
Litsey 


Fakültet 
Üniversitet 


Institut 
Akademya 
Coğarı okuornı 
Kazir 
Keyin 
Öte 

Köp 
Tamaşa 
Suliu 
Ädemi 
Estiü 
Tüsiniü 
Damu 
Köriü 
Keliü 
Munay 
Fosfor 
Altın 
Kümüs 
Bakır 
Korğasın 
Temir 
Metal 


: okul 

: ilkokul 

: ortaokul 
: Lise 

: fakülte 

: üniversite 
: enstitü 

: akademi 
: yüksekokul 
: şimdi 

: sonra 

: çok 

: çok 

: güzel, harika 
: güzel 

: güzel 

: duymak 

: anlamak 
: gelişmek 
: görmek 

: gelmek 

: petrol 

: fosfat 

: altın 

: gümiş 

: bakır 

» Kurşun 

: demir 

. maden 


EL a mmm 
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ÖMİRBAYANIM 
ÖZGEÇMİŞİM 


ÖMİRBAYANIM 


Menin atım Nurbek, 1950 - jii Kıtay halk pes- 
publikasınıff  Tarbağatay aymağında tuıldım. Şâueşek 
kalasında tolik orta mektepti bitirip, 1968- jılı Pekin 
Üniversitetiniri Til Âdebiyet Fakültetine okuğa tüstim. 1973- 
ji okudı üzdük nâticemen bitirip, Urümji kalasındağı "Şin 
Can gazeti" niñ Kazak redaksiyasına redaktor bolip or- 
nalastım. Uzak Jıldardan beri Kazak baspa sözinin 
damiuına eleüli ese kosıp, cemisti eñbek etip kelemin. 
Kazır tete ağa redaktor, belgili curnalistpin, "Men Kazakpın", 
“Juldızdar", "Möldır bulak" attı prozalık eñbekterdiñ 
avtorımın. Sonımen katar Kıtay tilinen Kazak tiline "Kızıl 
saray tüsi", "Su boyında" attı romandardı audardım. 
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ÖZGEÇMİŞİM 


e e li ka NN m 
Benim adım Nurbek, 1950 tarihinde Çin Halk Cum- 


huriyeki Tarbağatay vilayetinde doğdum. Şöueşek şehrinde 
Liseyi bitirip, 1968 tarihinde Pekin Üniversitesinin Dil ve 
Edebiyat Fakültesine girdim. 1973 tarihinde iyi dereceyle bi- 
tirio, Ürimji şehirindeki "Şin Can Kazak Gazete" sinin re- 
daktörü olarak çalıştım. Uzun yıldan beri Kazak yayınının 
gelişmesine büyük katkıda bulunup, başarılı çalışmalar yap- 
maktayım. Şimdi bu gazetenin yayın yönetimiyim, aynı za- 
manda tanınan gazetecilerdenim" Ben Kazağım", 
"Yıldızlar", "Berrak Çeşme" gibi hikaye kitaplarını yazdım. 
"Kırmızı Sarayın Rüyası", Su Kenarında" gibi romanları 
Çin'ceden Kazakça'ya çevirdim. 
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a 


Kıtay : Çin 

Şincan : Doğu Türkistan 
Aymak : vilayet 

Gàzet : gazete 
Curnalist : gazeteci 

Ağa redaktor : yayın yönetimi 
Akparat : basım 

Baspa söz : yayın 

Roman : roman 

Proza : hikaye 
Poyeziya : şiir 

Ornalasıu : yerleşmek 
Damıu : gelişmek 

Ese kosıu : katkıda bulunmak 
Eñbek etiü : hizmet etmek 
Jarık köriü : yayınlanmak 


MENİN JANUYAM 
BENİM AİLEM 
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MENİN JANUYAM 


Co O a eMM 

Meniñ atı-jönim Erkin Ermekulı, jasım otiz törtte, 
mâdeniyet ministirliğinde isteymin. Meniñ januyam 
Almatıda. Canuyamda segiz adam bar. Meniñ äkem, 
şeşem, karındasım, inim, âyelim, ulım, câne eki kızım 
bar. Meni âkem alpıs cetide, şeşem eliü toğızda, olar 
zeynetker. Karındasım-ânşi, inim. Âyelimnin atı Sâule, 
jası jıyırma toğızda, ulımnıA atı Nartay, ol 8 jasta. Ol 
ekinşi klasta okıydı. Kızımnıñ atı Möldir, ol 5 jasta. 
Möldir balalar bakşasına baradı. Kişi kızım eki jasta. 
Onıñ atı Kuralay. 
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BENİM AİLEM 


Benim adım ve soyadım Erkin Ermekoğlu, otuz dört 
yaşındayım, Kültür Bakanlığında çalışıyorum. Benim 
ailem Almatı'da oturuyor. Ailemde sekiz kişi var. Benim 
babam, annem, kız kardeşim, erkek kardeşim, eşim, 
oğlum ve iki kızım var. Benim babam altmış yedi, annem 
elli dokuz yaşında ve emekli. Kız kardeşim şarkıcı, erkek 
kardeşim öğretmen. Eşimin adı Sevle, yirmi dokuz 
yaşında, oğlumun adı Nartay, sekiz yaşında, ikinci sınıfta 
okuyor. Kızımın adı Möldür, beş yaşında. Möldür ana- 


okuluna gidiyor. Küçük kızım iki yaşında, onun adı Ku- 
ralay. 
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AE 


Şeşe 
Ağa 
Apa 
İni 
Baur 
Sinili 


Karındas 


Tuis 
Kart 

Şal 
Kempir 
Âyel 
Erkek 
Bala 
Nemere 
Şöbere 
Kuda 
Kudağıy 
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dede 

büyük anne 
baba 

anne 

ağabey 

abla 

kardeş (erkek) 
kardeş (erkek) 


kız kardeş (abla kız kardeşine 
söylerken kullanılır.) 


kız kardeş (ağabey kız kardeşine 
söylerken kullanır.) 


akraba 

yaşlı 

ihtiyar (erkek) 
ihtiyar (bayan) 
bayan, eş, hanım 
erkek 

çocuk 

torun 

torunun torunu 
dünür (erkek) 
dünür (bayan) 


KEDENDE 
GÜMRÜKTE 


KEDENDE 


Kızmetker 


Colauşı 
Kızmetker 
Colauş 
Rızmetke 
Colauşı 
Kızmetker 


Colauşı 
Kızmetker 
Colauşı 


Kızmetker 
Colauşı 
Kızmetker 
Colauşi 
Kızmetker 
Colauşı 


Kızmetker 


Colauşı 
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Bizdefi elge koş keldiñiz, pasportifız 
kayda? 

Mine, mınau menifi pasportim. 

Siz kay eldiñ azamatısız? 

Men Türkiya azamatımın. 

Menifi atı-jönim Mehmet Çoşkun. 
Vizafızdıf merzimi kanga vakıtka 
berilgen i 

Menifi vizam bir aylık 

Siz ne jumis pen keldiniz? 


Men kızmet babımen keldim, diklaratsiya 
blankısın kaydan alıp toltırıuım kerek. 


Mine diklaratsiya blankısı 

Men kay jerine kol koyamın. 

Mına jerge. Sizdiri kol jügiñiz kayda? 
Mine menifi şemadanim 
Şemadanılızda ne bar ? Aşınızşı? 


Meni ceke öz zattarım câne birneşe 
sıylıktarım bar. 


bolıız, saparıfız sâtti bolsın. 
Rahmet. 


Memur 


Yolcu 
Memur 
Yolcu 
Memur 
Yolcu 


Memur 
Yolcu 
Memur 
Yolcu 


Memur 
Yolcu 
Memur 
Yolcu 
Memur 
Yolcu 


Memur 


Yolcu 


GÜMRÜKTE 
Bizim ülkemize hoş geldiniz, 
pasaportunuz nerede? 
İşte, bu benim pasaportum. 
Siz hangi ülkenin vatandaşısınız? 
Ben Türkiye vatandaşıyım 
Adınız ve Soyadınız nedir? 


Benim adım ve soyadım Mehmet 
ÇOŞKUN. 


Vizenizin süresi ne kadar? 
Benim vizem bir aylık 
Siz ne amaçla geldiniz? 


Ben iş nedeniyle geldim. Formu nereden 
alıp dolduracağım. 


Buyurun formunuz. 

Benim nereyi imzalamam gerekiyor. 
Buraya. Sizin çantanız nerede? 

Bu, benim valizim. 

Valizinizde neler var? açınız! 


Benim kendi özel eşyalarım ve birkaç 
hediyelik eşya var. 


Valizinizi kapatnız, kendi eşyalarınıza 
sahip olunuz, iyi yolculuklar. 


Teşekkür ederim. 
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RR 


Keden 
Azamat 
Viza 
Jumıs 
Bap 

Kol koylu 
Jük 

Kol cük 
Şamadan 
Ceke 

Zat 

Sıylık 
Cabıu 
Sak boliu 
Sapar 
Sâtti 
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. gümrük 

: yiğit; vatandaş 
: vize 

2 İŞ 

: vaziyet 

imza atmak 

: yük; eşya 

: Çanta 

: valiz 

: kendi; tek başına 
: eşya 

: hediye 

: kapatmak 

: dikkatli olmak 
: sefer 

: hayırlı 


SAYAHAT 
SEYAHAT 


SAYAHAT 


Kızımetker : 
Colauşılar 
Kızımetker : 
Colauşılar : 
Kızımetker : 
Colauşılar : 
Kızımetker : 


Colauşar 
Kızımetker : 


Colauşılar 
Kızımetker : 
Colauşılar : 
Kızımetker : 


Colauşılar 


Kızımetker : 


Colauşılar : 
Kızımetker : 


Colauşılar : 


Kızımetker : 
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Kazakstanğa koş keldiñizder! 


» Koş boldik. 


Kanga kündik sayahatpen keldinizder 

Bir aylıgka keldik. 

Sizderge kanday kömek isteüim kerek. 

Bizgealdımen oblıstardıfi attarın aytıp beresiz be? 

Kazakstan boyınşa Şımkent oblısı, Kızılorda oblısı, Cambıl 
oblısı, Semey oblısı, Almatı oblısı, Aktöbe oblısı,. Atırau oblısı, 
Taldıkorğan oblısı, Oral oblısı, Pavladar oblısı, Sığıs 
Kazakstan oblısı, Karağandı oblısı, Cezkazğan oblısı, Akmola 
oblısı, Kostanay oblısı, Kökşetau oblısı, Mafiğıstau oblısı, 
Torğay oblısı, Soltüstik Kazakstan oblıstarı bar. 


- Oblıs jäne audan ortalıktarmen Almatınıfi temir jol baylanıstarı 


bar ma? 
Arine, kazakstan astanasınıfi barlık oblıs jâne köptegen audan 
ortalıktarımen tikeley jolauşılar tasıytın temir jol katınası bar. 


: Tehiz col katınası kanday ? 


Kaspiy men Aral tefiizderinde tefiiz jol katınası bar. 
Sayahat üşin kanday jerlerdi tanıstırasız ! 

Tarihi jerlerdi körginiz kele me ? âlde tabiğatı sulu cerlerdi 
me? 


: Biz köbinese kazaktıri mâdeniyetin beyneleytin cerlerdi 


körgimiz keledi. x 
Onday bolsa Almatdağı Ortalık memlekettik muzeyin, Oner 
muzeyin, Auezovtñ ädebiy - memopiyaldık muzeyin, Kitap 
muzeyin, Medisina muzeyin, Halık muzıkalık aspaptar 
müzeyin körüleriñizdi usınamın. Tek kana halık muzıkalık 
aspaptarı muzeyinifi özinen - ak Kazaktıri dombıra, kobiz, 
şankobız, sırnay, sıbızğı, jetigen sıyaktı aspaptarımen 
tanısasızdar. 

Ortalık memlekettik muzeyi de öte tamaşa dep estigen edik. 
Onda şınıdan, süyekten, tastan, temirden casalğan zattar, 
köne kalalllar ornalaskan cerlerden tabılğan zattar, köne 
akşalar, cüzdegen cıldar burın cazılğan kolcazbalar, köne türik 
cazıuları bar kulpıtastar, ulttık oyıu kesteler, ârtürli kiyim - 
keşekter, afişılık saymandar, türli kiyiz üyler tağıda köptegen 
ulttık muralar bar. 

Öte tamaşa eken, bulardı körip Kazaktıri köne türik 
mâdeniyetin jaksı saktap, damıtkanına közimiz jetedi. 


Âli talayın köresizder. 


SEYAHAT 


Memur 
Turist 
Memur 
Turist 
Memur 
Turist 
Memur 


Turist 
Memur 
Turist 
Memur 


Turist 
Memur 


Turist 


Memur 


Turist 


Memur 


Turist 


Memur 


Kazakistan'a hoş geldiniz. 

Hoş bulduk. 

Seyahatiniz kaç gün sürecek ? 

Bir ay. 

Size nasıl yardımcı olabilirim ? 

Bize önce illerin ismini söyler misiniz ? 

Kazakistan'da Şimket, Kızılorda, Cambıl, Semey, Aktöbe, 
Atırau, Taldıkorğan, Oral, Pavladar, Doğu Kazakistan, 
Karağanda, Cezkazğan, Akmola, Kostanay, Kökşetau, 
Mañğıstau, Torğay, Kuzey kazakistan illeri vardır. 

İl ve ilçe merkezleri ile Almatının demiryolu bağlantıları 
var mi? 

Tabii . Kazakistan başkentinin bütün il ve bir çok ilçe 
merkezleri ile doğrudan ulaşımını sağlayan demiryolu 
bağlantısı vardır. 

Denizyolu ile ulaşım var mıdır? 

Hazar denizi ile Aral denizlerinde deniz yolu ulaşımı 
vardır. 

Seyahat için hangi yerleri tavsiye eder siniz? 

Tarihi yerleri mi, yoksa doğal güzelliği olan yerleri mi 
görmek istersiniz ? 

Çoğunlukla Kazakların kültürünü anlatan yerleri görmek 
istiyoruz. 

O zaman Almatıdaki Devlet merkezi müzesini, Sanat 
müzesini, Avezovın edebiyat müzesini, kitap müzesini, 
Tıp müzesini, Halk müzik aletleri müzesini, görmenizi 
tavsiye ederim. Halk müzik aletleri müzesinde Kazakların 
dombıra, kobuz, şankobuz, sırnay, sıbızğı, cetigen gibi 
müzik aletlerini görebilirsiniz. 

Devlet merkez müzesinin de çok güzel olduğunu 
duymuştuk. 

O müzede, cam, kemik, taş ve demirden yapılan eşyalar 
eski şehirlerin yerleşim yerlerinde bulunan eserler, 
paralar, eski Türk yazısı ile yazılmış taş yazıtlar (mangi 
taşlar), geleneksel nakış işleri, çeşitli elbiseler, avcılık 
aletleri, çeşitli otağlar, bundan başka pek çok milli eserler 
sergilenmektedir. 

Çok güzel, bunları gördükten sonra, Kazakların eski Türk 
kültürünü iyi bir şekilde koruyup geliştirdiklerini anlarız. 
Bundan sonra da göreceksiniz. 
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Respublika 
Memleket 
El 
Ökimet 
Otan 
Oblıs 
Audan 
Organ 
Mekeme 
Kolhoz 
Savhoz 
Aull 
Ortalık 
Äuejolı 
Temir joli 
Tas col 
Muzıka 
Dombıra 
Kobız 
Şankobız 
Sırnay 
Sıbızğı 
Jetigen 
Aspap 
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: Cumhuriyet 
: Devlet 

: Devlet 

: Hükümet 

: Vatan 

zil 

: ilçe 

: İdare, daire 
: İdare, daire 
: Kooperatif 
: bir tür küçük işletme 
: köy 

: merkez 

: havayolu 

: deniz yolu 

: kara yolu 

: müzik 

: dombıra 

: kobuz 

: Şankobuz 
zay 

: ayısığı 

: cetigen 

: alet 


AKŞA AYIRBASTAU 
PARA BOZDURMAK 


AKŞA AYIRBASTAU 
Gülcaz Jakın mafida Bank bar ma? 
Aydın Bar. 
Gülcaz Dollarımdı ayırbastamakşı edim 
Aydın Banktan köri karafiğı bazarda dolardı 
tipti de bolğalı bolğanın bilesiz be? 
Gülcaz Bilemin ğoy, birak kalay ayırbastaytının 
bilmeuşi edim, âri aldanıp kalamınba dep 
korkamın 
Aydın Men ertip barayın. 
Gülcaz Onda öte jaksı bolar edi. 
Aydın Mırza, bir dollardı kanşa tengege 
ayırbastaysız? 
Saudager Dollarınızdıfi az - köptigine karay bağası 
âr türlü. Kanşa ayırbastamak ediniz. 
Gülcaz Jüz eliü dolar ayırbaştaymın. 
Saudager Bir dollarğa bes tengeden beremin. Jıyını 
jeti jüz eliü tenge boladı. 
Gülcaz lyä solay bolsın. 
Saudager Sanap alıñız, ceti cüz eliü tenge. 
Aydın Mırza, tengeni dollarğa ayırbastasak, 
kanşadan beresiz. 
Saudager Onda da az -köptigine baylanıstı, bes cüz 
dollardan tömen bolsa, âdette, bes jarım 
tenge aynalasında. . 
-Aydın Demek, dollardıfi satıu men alıu arası 
jarım tenge boldı ğoy. 
Saudager lyä, bul parkı negizinen 0.2-0.3 tengeden 
aspaydı. 
Gülcaz Sizde marka, yuan bar ma ? 
Saudager Bar, ayırbastaysız ba! 
Gülcaz Bir jumadan keyin ayırbastamakşımın. 
Saudager Onda mağan keliniz, kömekteseyin. 
Gülcaz Rahmet sizge. 
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PARA BOZDURMAK 


=a UU 


Gülcaz 
Aydın 
Gülcaz 
Aydın 


Gülcaz 
Aydın 
Gülcaz 
Aydın 
Tüccar 
Gülcaz 


Tüccar 


Gülcaz 
Tüccar 
Aydın 


Tüccar 


Aydın 

Tüccar 
Gülcaz 
Tüccar 
Gülcaz 
Tüccar 


Gülcaz 


Bu yakınlarda Banka var mı? 

Var. 

Dolarımı rubleye bozdurmak istiyorum. 
Karaborsada doların bankaya göre daha 
değerli olduğunu biliyor musunuz? 
Biliyorum ancak, bu işin nasıl yapıldığını 
bilmiyorum, hem de aldanırım diye 
korkuyorum. 

Ben seni götürebilirim. 

Bu benim için daha iyi olur. 

Beyfendi, bir doları kaç tengeye 
bozuyorsunuz? 

Bu dolarınızın az veya çok olmasına göre 
değişir. Nekadar bozduracaksınız? 

Yüz elli dolar bozduracağım. 

O halde dolarınıza beş tenge 

veriyorum. Toplam olarak ta yedi yüz elli 
tenge tutmaktadır. 

Kabul ediyorum. 

Buyrunuz 750 tenge. Lütfen sayınız. 
Beyfendi, tengeyi dolara çevirmek istersek 
kaçtan veriyor sunuz ? 

Onda da miktarın az veya çok olduğuna 
bağlı, beş yüz dolardan aşağı olursa, 
genellikte beş buçuk tenge civarında. 
Demek ki, doların satışı ile alışı 
arasındaki fark elli kuruş. 

Tabii, alış ve satış arasındaki fark 0.2-0.3 
tengeden fazla olmaz. 

Sizde mark, yuan var mı? 

Var, bozduracak mısınız ? 

Bir hafta sonra bozdurmak istiyorum. 

O zaman bana tekrar gelin, size yardımcı 
olurum. 

Teşekkür ederim. 


————— ki 
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ll 


Bank : banka 

Karafiğı bazar : Karaborsa 

Akşa : para 

Dollar : dolar 

Marka : mark 

Yuan yuan : (Çin parası) 

Tenge : tenge (Kazakistan parası) 
Ayırbastau : bozdurmak, değiştirmek 
Sanau : saymak 

Aynalasında : civarında 

Cıyını : toplam 

Koslu : toplama 

Aliu : çıkarma 

Köbeytiü : çarpma 

Böliü : bölme 


AVTOBUSTA 
OTOBÜSTE - 


AVTOBUSTA 


Oraz 
Murat 


Oraz 
Murat 


Oraz 
Murat 
Carkın 
Tursun 
Carkın 
Murat 
Carkın 


Azat 


Carkın 


Azat 
Carkın 
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Siz mına talondı tesip berinizşi ! 
Âkeliriz, tesip bereyin. Alıfız. 


Rahmet. 
Siz kazir tüsesiz be ? 


Cok, men kazir tüspeymin. 
Onda, keşiriniz, men öteyin. 
Sizde artık talon bar ma ? 
Mende artık talon jok. 
Sende şi? 

Bar, mine alıfız. 


Rahmet. Aytırızşı, kelesi ayaldama 
kanday? 


Kelesi ayaldama Sâken Seyfulin 
atındağı köşe. 


Ortalık vagzalğa deyin kaysımen baruğa 
boladı? 


66 avtobuska oturufuz. 
Rahmet. 


Oraz 
Murat 
Oraz 
Murat 
Oraz 
Carkın 
Dursun 
Carkın 
Murat 
Carkın 


Azat 


Carkın 


Azat 
Carkın 


OTOBÜSTE 


Siz bileti bana delip verir misiniz? 
Uzatın, deleyim, 

Teşekkür ederim. 

Siz şimdi inecek misiniz? 

Hayır, ben şimdi inmeyeceğim 
Sizde fazla bilet var mı? 

Hayır, bende fazla bilet yok. 

Siz de. 

Var, buyrun. 


Teşekkür ederim. Söylermisiniz 
önümüzdeki durak hangisi? 


Önümüzdeki durak Sâken Seyfulin 
caddesi, 


Merkez istasyonuna kadar ne ile 
gidilebilir ? 

66. otobüse bineceksiniz. 
Teşekkür ederim. 
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m mm 


Avtobus : otobüs 
Tranbay : tranvay 
Tıralebuz » troleybüs 
Ayaldama : durak 

Talon : bilet, makbuz 
Belet : bilet 

Orın : yer 

Vakzal . gar 

Vakzal : İstasyon 

Artık : fazla, artık 
Kem : eksik 

Deyin : kadar 

Şeyin : kadar 

Ötiü : geçmek 

Şığıu : çıkmak 

Tüsiü : inmek, düşmek 
Otırnu - otırmak, binmek 


, VAKZALDA 
İSTASYONDA 


VAKZALDA 


Askar 
Kızmetker 


Askar 
Kızmetker 
Askar 
Kızmetker 
Askar 
Kızmetker 
Askar 
Kızmetker 
Sâue 
Askar 
Tursun 
Askar 
Sâule 


Askar 
Tursun 
Askar 


Cibek 
Sâule 


Askar 


Şimkentke sağat neşelerde poez bar? 
Keşki sağat toğız jarımda, tañerteñgi 
sağat segiz on beste bar. 

Tüste jok pa? 

Jok. 

Kanşa som? 

Miñ altı jüz eliü som. 

Mâ, eki miñ som. 

Mınau beletiñiz, minau askan akşahız. 
Rahmet 

Okası jok 

Balam tez bol, poez jiljiytin boldi. 
Poez jüriüge tağı on minot bar. 
Şeşeñniñ tilin al, tezirek şık endi ulim. 
lyä âke. Koş aman bolıfız şeşe. 


Kele ğoy kulunum, mafidayıfınan 
süyeyin. Kayda jürsefde aman bol 
janım. 

Koş sau bolıfız âke. 

Kuday odasın, tilegiñe jetkizsin balam. 
Sabağıra.köfil böl, jaksırak pısıktau 
Jibek jan. 

Caraydı ağa, saparınız sâtti bolsın. 
Öziñe mıktı bol, hat jazıp tur, ak jol 
tileymin janım. 

Koş sau bolırızdar. 


Askar $ 
Memur 


Askar 
Memur 
Askar 
Memur 
Askar 
Memur 
Askar 
Memur 
Askar 
Memur 
Sevle 
Askar 
Dursun 
Askar 
Sevle 


Askar 
Dursun 
Askar 
İpek 
Sevle 


Askar 


İSTASYONDA 


Şimkent'e hangi saatlerde tren var ? 


Akşam tokuz buçukta, sabah sekiz' i 
çeyrek geçe var. 


Öğle treni yok mu ? 

Yok 

Akşam için bir bilet verirmisiniz ? 
Tabii 

Ne kadar ? 

Bin altı yüz elli (som) 

Buyurun, iki bin (som) 

Bu biletiniz, bu da paranızın üstü 
Teşekkür ederim. 

Bir şey değil 

Çabuk ol yavrum, tren kalkıyor. 
Daha on dakika var. 

Annenin sözünü dinle, çabuk bin artık 
Peki hoşçakalın anneciğim. 


Gel yavrum, alnından öpeyim. 
Sağlıcakla git canım 
Allahaısmarladık baba. 


Allah korusun, istediğinize ulaştırsın. 
İpek canım derslerine iyi çalış. 
İyi yolculuklar ağabey. 


Kendine iyi bak ! Mektup yaz ! İyi 
yolculuklar diliyorum yavrum. 


Hepiniz hoşça kalın 
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m > uı 


Stansya 

Poez 

Ayaldama 

Belet 

Kızmetker 

Satu orni 

Kaneki 

Boladı mırza 
Saparıfız sâtti bolsın 


Barlıktarıfız koş bolıfızdar. 
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: istasyon 

: tren 

: durak 

: bilet 

: memur 

: gişe 

. Lütfen 

: tabii efendim 

: iyi yolculuklar 

: Hepiniz hoşça kalın. 


ASHANADA 
LOKANTADA 


ASHANADA 


Dayaşı 
Estay 
Dayaşı 


Estay 
Dayaşı 


Estay 


Carkın 
Dayaşı 
Estay 
Dayaşı 
Estay 


Dayaşı 
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Koş keldiizder, ne tamak işesizder! 
Kanday tağamdarınız bar ! 


Besbarmak, palau, mantı,pisirgen et, 
süret, kazı, karta, kulrdak, kaktap 
pisirgen etter. 

Balıktıi türleri bar ma. 


Ârine, asıp bisirgen balık, balık kazı, 
balık kulrdağı, balık mantası, künge 
kaktalğan balık, karıp pisirgen balık, 
balık sorpası, ulldırık. 


Jarkın dosım, sizde kalağanıhızdı 
aytıfız. 

Kımız, şubat, saumal berifiz ? 

Tek kana kımız ben şubat bar 
Bauırsak, kâudirlek, şelpek bar ma? 


Bäri bar. Sizderge kanday tamak kerek. 


Eki kisilik besbarmak, mantı, kazı, 
kuırdak, uıldırık, karıp pisirgen balık, 
kımız, şubat, şelpek beriniz. 


Jaraydı. 


Garson 
Estay 
Garson 


Estay 
Garson 


Estay 


Carkın 
Garson 
Estay 
Garson 
Estay 


Garson 


LOKANTADA 


Hoş geldiniz, ne yemek istersiniz? 
Hangi yemekleriniz var ? 


: Beşparmak, pilav, mantı, haşlama et, 


kurutulmuş et, at sucuğu, bağırsak 
sucuğu, kavurma, değişik kebaplar var. 


Balık çeşitleri var mı? 


Tabii pişirilen balık, balık kazı, balık 
kavurması, balık mantısı, güneşte 
kurutulmuş balık, balık kızartması, balık 
çorbası, havyarlar var. 


Carkın dostum, sizde isteğinizi 
söyleyin. 

Kımız, deve sütü, sağılmış var mı? 
Sadece kımız ve deve sütü var. 
Bavursak kevdirlek şelpek var mı? 
Hepsi var. Siz ne yemek istersiniz? 


İki kişilik beşparmak, mantı, at sucuğu, 
kavurma, havyar, kebap, kımız, deve 
sütü, şelpek istiyoruz. 


Tabii efendim. 
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Besbarmak 


Et 


Pisirgen et 


Sür et 


Kazı 
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: beşparmak 


yemeği 


: et 

: haşlama et 
: kurutulmuş 
et 

: at sucuğu 


Karta sucuk : bağırsak 


Koyırtpak 
Aşımal 
Irkit 
Köpirşik 
Kurt 
lrimşik 
May 

Sarı may 
Torta, 
Ton may 
Ösimdik 
ayları 
Kımız 
Şubat 
Savmal 
Talkan 
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SUCUĞU 
: kavurma 


: yoğurt 

: sulu ayran 
: ekşimiş 

: irkit 

: köpükler 

: peynir (sert) 
: irimşik 

: yağ 

: tereyağı 

: yağ köpüğü 
: don yağı 


: bitki yağları 


: kımız 

: deve sütü 
: sağılmış 
: kavrulmuş 
un 


Untaktar 


Köce 
Sorpa 
Palau 

Nan 
Tabanan 
Bauırsak 
Kâudirlek 
Şelpek 
Jayma nan 
Karıma 


Kalaş 


Tokaş 


Bâter 
Şiyirtpak 


Kuymak 
Bılamık 
Bal 
Kant 
Kâmpit 


Şay 


: öğütülmüş 
parçalar 

: çorba 

: et suyu 

: pilav 

: Ekmek 

: tava ekmeği 
: kızartma 

» kâvdirlek 

: şelpek 

: ince ekmek 
: kızartma 
ekmeği 

: yuvarlak 
ekmek 

: tokaş (bir 
hamur 
yemeği) 

: beter (Bir 
yemek) 

: şiyırtpak (Bir 
hamur 
yemeği) 

: kaygana 

: bulamaç 

: bal 

: Şeker 

: karemala 
şekeri 


: Çay 


KONAK ÜYDE 
OTELDE 


KONAK ÜYDE 


Bülent 
Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 


Bülent 
Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 
Bülent 


Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 


Bülent 
Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 
Bülent 


Kızmetker 
Bülent 
Kızmetker 


Lo mM 
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Sälemetsiz be ? 

Rahmet, koş keldiñiz. 

Bos bölmeñiz bar ma? 

lyä, bar, kanday bölme kerek edi. 
Bir kisilik bölme bolsın 

Bir kisilik bölme cok, eki kisilik bölme 
bar. 

Kündigi kanşa som ? 

Segiz miñ jeti jüz som. 

Buğan şaydıfi akşası da kire me? 
lyä, kiredi. 

Bölmeni körüge bola ma? 

Ärine , boladı. 


Tamaşa eken, osi bölmede 
ornalasamın. 


Kanga kün bolasız ? 

Bir apta bolamın. 

Mına kucattardı toltirsañız? Paspor, 
küälikteriñizdi körsetiniz. 

Jaraydı. 

Baska talabınız bar ma ? 

Jükterimdi bölmege şığartınız 

Kazir, bireüin jumsayın. 

Tanertengi şayımdı bölmemde işüge 
bola ma ? 


Elbette, kalasañız bölmeñizge jibereyik. 
Tañertengi şayımdı jeti jarımda işeyin. 
Jaraydı, biz jiberemiz. 


Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 


Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 
Otelci 
Bülent 


Otelci 


OTELDE 


Nasılsınız ? 

Teşekkür ederim, hoş geldiniz. 

Boş odanız var mı? 

Evet, var. Nasıl bir oda istiyorsunuz ? 
Tek kişilik bir oda. 

Tek kişilik oda yok, çift kişilik oda var. 
Odanın geceliği ne kadar ? 

Sekiz bin yedi yüz som. 

Bu fiyata kahvaltı dahil mi ? 

Evet, dahil. 

Odayı görebilirmiyim ? 

Tabii, buyurun. 

Güzel bir oda, odayı tutuyorum. 

Ne kadar kalacaksınız ? 

Bir hafta kalacağım. 

Bu kayıt formunu doldurunuz. 
Pasaportunuzu, hüviyetinizi görebilir 
miyim? 

Tabii, buyurun. 

Başka bir arzunuz var mı? 

Bavulları odama gönderin lütfen. 
Tamam, gönderiyorum. 
Kahvaltıyı odamda yapabilir miyim? 
Elbette. İsterseniz odanıza gönderelim. 


Kahvaltıyı yedi buçukta yapmak 
istiyorum. 


Tamam efendim. 
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Üy 

Konak üy 
Turğun üy 
Saray 
Giybarat 
Bölme 
Sayacay 
Âdıres 
Meken cay 
Jatak 

Zal 
Dârethana 
Kanday ? 
Kaysı ? 
Kayda ? 
Kanşa ? 
İşiü 

Aytıu 
Jiberiü 
Ornalasıu 
Körsetiü 
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ze 

: hotel 

: şahsi ev 

: saray 

: inşaat 

: oda 

: yazlık ev 

: adres 

; adres 

: yatak odası 
: salon 

: tuvalet 

: nasıl ? 

: Hangi ? 

» Nerede ? 

: Kaç? Ne kadar ? 
: içmek 

: söylemek 

: göndermek 
: yerleşmek 
: göstermek 


AUA RAYI 
HAVA DURUMU 


AUA RAYI 


Candos 
Ercan 
 Candos 
Ercan 


Candos 
Ercan 


Candos 
Ercan 
Candos 
Ercan 
Candos 
Ercan 
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Bügin kay kün ? 

Bügin düysenbi. 

Bügin ava rayı kanday? 

Bügin' ava rayı tamaşa. kün jılı, 
aspan aşık. samal jel soğıp tur. 


Keşe ava rayı kanday boldı? 


Keşe kün salkın boldı. Jafbır jaudı. 


Kattı suik jel sokti. 

Ertefi ava rayı kanday bolar eken? 
Erte ava rayı jaksı boladı. 
Erteñgi ıstık kanşa gıradus ? 
Erte on eki gradus istik. 

Jafibır jauar ma eken? 

Bilmeymin. 


Candos : 
Ercan 
Candos 
Ercan 


Candos 
Ercan 


Candos 
Ercan 
Candos 
Ercan 
Candos 
Ercan 


HAVA DURUMU 
Bugün ne gün ? 
Bugün pazartesi, 
Bugün hava nasıl ? 


Bugün hava güzel, Hava sıcak, 
güneşli. Hafif rüzgar esiyor. 


Dün hava durumu nasıldı ? 


Dün hava serin oldu. Yağ ð 
v . Yağmur yağdı. 
Sert soğuk rüzgar esti. o 


Yarın hava nasıl olacak? 

Yarın hava iyi olur. 

Yarın sıcaklık kaç derece olur ? 
Yarın sıcaklık on iki d rece olur . 
Yağmur yağacak mı ? 
Bilmiyorum. 
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ııı e Cb 


Ava rayı : o hava durumu 

Samal : hafif rüzgar 

Jel : rüzgar 

Boran : tipi 

Daull : fırtına 

Cafibır : yağmur 

Kar : kar 

Kırau : kırağı / 
Muz : buz 

Tofu : donmak 

Bult : bulut 

Nayzağay O: yıldırım 

Jay : şimşek 

Jili ılık, serin. 

Istık : sıcak. 

Suik : soğuk 

Tuman : o sİS 

Keşe : dün 

Bügin : bugün 

Ertefi . o yarın 

Tañerteñ : sabah - 
Tüs : öğle 

Keş : o akşam 

Tün : gece BAZARDA 


PAZARDA 


BAZARDA 


Bülent 
Askar 


Bülent 
Askar 
Satıuşı 


Askar 


Satıuşı 
Askar 
Satıuşı 
Askar 
Bülent 


Askar 
Bülent 
Askar 


Satıuşı 


Askar 
Satıuşı 


Bülent 
Satıuşı 
Askar 

Bülent 
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Bazar kay jerde. 

Jibek jolınıi boyında.Bülent 

Onda solay barayık.Askar 

Maşinağa otırıfız. 

Bazarğa keldik pa? 

lyä. . 

Alma, anar, almurt, alşa, örik, büldirgen, 
karakat, cüzim, şiye, tafikuray alınızdar. 
Eki kilo alma, üş kilo anar, bes kilo 
jüzim berihiz. 

Jaraydı. 

Kökönis kayda satıladı. 

Kauun, karbız satıuşınıli sol jağında. 
Rahmet. 


Munda kıyar, sâbiz, piyaz, sarımsak, 
kartop, pâmidor, kapustalardıfi bâri bar 


eken. 
Ne alayık. 
Özifiz bilifiz. 
Eki kilo kıyar, tört kilo sâbiz, bes kilo 
pâmidor berifiz. 
Iyâ.Bülent 
Asâke, âyelinizge gül alıuım kerek, 
kayda satıladı. 
Aldığa taman jüreyik. 
Meruertgül, kızğaldak, köknâr, bakbak, 
kofurau ... gülder alıfızdar. 
Kızğaldak gülden bir top berifiz. 
Jaraydı. 
Endi ne alamız. 

» Endi kaytayık. 


Bülent 
Askar 
Bülent 
Askar 
Bülent 
Askar 
Satıcı 


Askar 


Satıcı 
Askar 
Satıcı 
Askar 
Bülent 


Askar 


Askar 


Satıcı 
Bülent 


Askar 
Satıcı 


Bülent 
Satıcı 
Askar 
Bülent 


PAZARDA 


Pazar nerede? 

"İpek yolunun" kenarında 

Oraya gidelim 

Arabaya bininiz. 

Pazara geldik mi ? 

Evet 

Elma , nar, armut, erik, kayısı, çilek, 
kiraz, üzüm, vişne, böğürtlen alınız. 


İki kilo elma, üç kilo nar, beş kilo üzüm 
veriniz. 


Tabii efendim. 

Sebze nerede satılıyor ? 

Kavun, karpuzcunun sol tarafında 
Teşekkür ederim. 


Burada hıyar, havuç, soğan, sarımsak, 
patates, domates, lahana hepsi var. 


Ne alacağızBülent 

Kendiniz seçiniz. 

İki kilo hıyar, dört kilo havuç, beş kilo 
domates veriniz. 

Tamam 


Askar Bey, eşinize çiçek almam gerek, 
nerede satılır. 


İleride 

Müge, lale, gelincik, çan çiçeği ...... 
çiçeklerini alınız. 

Bir demet lale veriniz. 

Tabii buyurun 

Şimdi ne alacağız. 

Artık gidelim. 
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Rİ 


Jemis - jidek 
Alma 
Anar 
Almurt 
Alşa 

Örik 
Banan 
Büldirgen 
Karakat 
Jüzim 
Şiye 
Tankuray 
Şaptol 
Mandarin 
Kauın 
Karbız 
Kökönis 
Kıyar 
Sâbiz 
Piyaz 
Sarımsak 
Kartop 
Pâmidor 
Kapusta 
Baklacan 
Burşak 
Gülder 
Mervertgül 
Kızğaldak 
Köknâr 
Bak 
Kofurau 


meyveler 
elma 

nar 
armut 
erik 
kayısı 
muz 
çilek 
kiraz 
üzüm 
vişne 
böğürtlen 
şeftali 
mandalina 
kavun 
karpuz 
sebzeler 
hıyar 
havuç 
soğan 
sarımsak 
patates 
domates 
lahana 
patlıcan 
fasulye 
çiçekler 
müge 
lale 
gelincik 
bak 

çan çiçeği 


Rİ 
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DÜKENDE 
DÜKKANDA 


DÜKENDE 

Bülent » o Âmbebap düken kay jerde? uzak pa? 

Askar :  Jakın, jayau bara salayık. 

Bülent : o Kundız börik bar ma ? 

Satıuşı : o Siyrek tüsedi, tez ötip ketedi. 

Bülent : Ayır kalpak karayın dep edim, mağan 
oylulanğanın körsetinizşi 

Satıuşı : Alınız 

Bülent :  Sâlülkendeü eken, 

Mınau tarlau, 
Endi şak boldı, 
Kanşa töleyin. 

Satıuşı : Jeti jüz alpıs som. 

Bülent : o Şapandı kayda satadı. 

Askar : Sulu dükeninde, 

Bülent :  Mağan bir şapan berifizşi ! 

Satıuşı : Kızıl, kök, kara, casıl, kofır, külgin, sarı 
türli -tüsti şapandar bar, sizge kandayı 
kerek 

Bülent : o Jasıl bolsın . Endi kızıma kanday sıylık 
alsam eken ? 

Askar :  Jası neşede. 

Bülent : Boy cetip kaldı. , 

Askar : Alka, sırğa, bilezik, jüzik alınız. 

Bülent : Ol kayda satıladı? 

Askar : “ Öner" dükeninde. Zergerlerdiri dükeni, 


jakında aşıldı, zattar kümisten, asıl 
tastardan jasaladı. 
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DÜKKANDA 


Bülent 
Askar 
Bülent 
Satıcı 
Bülent 


Satıcı 
Bülent 


Satıcı 


Bülent 
Askar 


Bülent 
Satıcı 


Bülent 


Askar 
Bülent 
Askar 
Bülent 
Askar 


Süpermarket nerede ? Uzak mı ? 
Yakın, yürüyerek gidelim. 

Kunduz kalpağı var mı? 

Seyrek gelir, çabuk satılır. 
Şapkalara bakmak istiyorum, bana 
işlemesini gösterir misiniz? 
Buyurun efendim! 


- Azıcık büyükmüş 

- Bu biraz dar. 

- Şimdi tam geldi 

- Ne kadar ? 

Yedi yüz altmış som. 


Ceket nerede satılır? 
"Sulu" (güzel) mağazasında 


Bana bir ceket veriniz. 


Kırmızı, mavi, siyah, yeşil, kahve rengi, 
pembe rengi, sarı çeşitleri ceketler var. 
Size hangi rengi lazım. 


Yeşil olsun. Şimdi kızıma nasıl bir 
hediye alsam? 


Kaç yaşında ? 

Yetişkindir. 

Gerdanlık, küpe, bilezik, yüzük alınız. 
Nerede satılır? 


" Öner " mağazasında, kuyumcu 
mağazasıdır, yakında açıldı. Hepsi 
gümüşten ve değerli taşlardan 
yapılmıştır. 
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DÜKENDE (Devam) 


Bülent 
Askar 


Bülent 
Askar 


Bülent 


Askar 


Bülent 
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Şağın kâsiporın sıyaktı ğoy. 
lyä sonday tağı bir düken bar. " 
Miras " dep ataladı. 


- Miraska kalğan öner deseñizşi. 


Kol öneri buyımdarı. Sandık, ağaş 

tösek, korcın, tekeme, tegene, ocau 
sıyaktı üy cihazdarı, er, jügen, 
üzengi, kamşı, tusau, şider sıyaktı 
er-turman âbzelderi satıladı. 

Kap ! âyelim ayak kiyim tapsırıp edi, 
umıtıp ketippin ğoy. 

Büke, kalğan sıylıktı erteñ alayık, 

keş boldi. 


Jaraydı ! 


Bülent 
Askar 


Bülent 
Askar 


Bülent 


Askar 


Bülent 


DÜKKANDA (Devam) 


Galiba, küçük işletme 

Evet, öyle bir mağaza daha var Adı 
"Miras" 

Miras olan sanat deyiniz 


El sanatı ürünleri. Sandık, ağac 
karyola, heybe, bezekli keçe, tas, 
kepçe gibi ev eşyaları, eyer, gem, 
üzengi, kamçı, köstek, üçayak gibi 
koşum eşyaları satılır. 

Tüh! hanımım ayakkabı almamı 
söylemişti, unutmuşum. 


Bülent Bey, diğer hediyeleri yarın 
alalım. Artık geç oldu. 


Tamam! 
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Börik 
Kalpak 
Kulakşın 
Köylek 
Jeyde 
Ton 
Şalbar 
Şapan 
Etik 


Jaulık 
Oramal 
Cağa 
Ceñ 
Tüyme 
Kalta 
Belbeu 
Etek 
Kastom 
Tüs 
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: börük 

» kalpak 

» kulaklıklı kalpak 
: entari 

» gömlek 

: deri palto 

: pantolon 

» elbise 

» çizme (uzun) 
Ayak kiyim : 
» başörtüsü 

: havlu 

» yaka 

: yen 

: düğme 

e cep 

» kemer 

» elek 

» takım elbise 
» renk 

: beyaz, ak 

: siyah 

© krmızı, kızıl 
: sarı 

: yeşil 


ayakkabı 


Kürefi 
Kohur 
Sur 
Külgin 
Karakök 
Alkızıl 
Kızıltım 
Alka 
Sırğa 
Sakıyna 
Bilezik 
Kapsırma 
Sandık 


Korcın 
Tekeme 
Tegene 
Ocau 
Er 
Jügen 
Üzengi 
Kamşı 
Tusau 
Şider 


: bej 

» kahverengi 
: gri 

- mor 

» lacivert 

: pembe 

: turuncu 

: gerdanlık 

: küpe 

» yüzük 

» bilezik 

» şolpı 

» sandık 
Ağaş tösek : 
: heybe 

» bezekli keçe 
: tas 

» kepçe 

» eyer 

: gem 

» üzengi 

» kamçı 

» köstek 

» üçayak 


ağaç karyola 


HAYUANATTAR BAHŞASINDA 
(PARKİNDE) 
HAYVANAT BAHÇESİNDE 


HAYUANATTAR BAHŞASINDA (PARKİNDE) 


Jeksenbide biz hayuanattar parkinde boldık. Onda jol- 
barıstı, kablandı, arıstandı, pildi, ayıudı, maymıldı, 
kaskırdı, tülkini kördük. Biz parktı aralap jüre berdik, bir 
jerge kelgende karğanı, saluskandı, akkıudı, totını, 
bürkitti, sufkardı, tırnanı kördük. Olar tordıñ işinde turadı 
eken. Biz tağı da sonda barğımız keledi. 
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HAYVANAT BAHÇESİNDE 
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Hayuanat, añ : hayvanat 


Jolbarıs : pars 

Kablan : kaplan 

Arıstan : o arslan 

Pil 2 fil 

Ayıu : ayı 

Maymıl : maymun 

Kaskır : kurt 

Tülki : tilki 

Buğı » geyik 

Koyan : tavşan 

Mısık : kedi 

lyt : köpek 

Tüye : deve 

Jılkı : at 

Koy : koyun 

Sıyır : inek 

Kus : Kuş 

Karğa : karga 

Sauıskan » o saksağan 

Akkıu : o kuğu 

Toti : tavus 

Bürküt : kartal S 2 
Suñkar » Şahin l DÄRIGERDİÑ BÖLMESİNDE 
Torğay : o Serçe DOKTOR MUAYENEHANESİNDE 
Kepter . güvercin l 

Kögerşın : güvercin 

Tırna : turna 


m 
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DÂRIGERDİN BÖLMESİNDE 


Dâriger 
Auriu 


Däriger 
Auriu 


Däriger 


Auriu 
Däriger 
Auriu 
Däriger 
Auriu 
Däriger 
Auriu 
Däriger 


Auriu 


Däriger 


Auriu 
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Kay jeriñiz auiradı ? Basıñız auıra 
ma? Kızıuñız bar ma? 

Basım auıradı, belim auıradı. Kızıum - 
389 

Tamakka tâbetiniz kalay? 

Tamaktı az işemin. Et jeye almaymın, 
sorpa işe almaymın 

Auzıfızdı aşıfız, tamağıfızdı körsetiniz, 
tamağıfız aurmay ma ? 

Tamağım azdap auıradı. 

Kaşannan beri auıradı. 

Eki kün boldi. 

İşiRiz aura ma? 

Jok, auirmaydı. 

Jötelesiz be ? 

Azdap cötelemin. 

Sırtkı kiymifizdi şeşihiz, tıhdap köreyin. 
Kâneki,, tınıs alıfız, mağan karahız. 


Kazir rentgenge tüsesiz. 

Jaraydı. 

Salkında jürmehiz. Sız, dımkıl jerge 
jatpafız. Cılı cerge otırınız. Mına re- 
septpen aptekadan däri alırız. Sizge ap- 
teka tağı bir suyık däri beredi. Ol därini 
künine üş ret bir şay kasık işiniz. Bul 
dârini aşı, balmen ne kantpen işiñiz. 
Şiypa bolsın. 

Rahmet sizge. 


DOKTOR MUAYENEHA NESİNDE 


Doktor : Şikayetiniz nedir? Başınız mı ağrıyor? 
Ateşiniz var mı? 

Hasta Başım ağrı j İ 

yor. Belim ağrıyor. At - 

380C, > to 

Doktor İştahınız nasıl ? 

Hasta Az yemek yiyorum. Et yiyemiyorum, et 
suyu içemiyorum. 

Doktor Ağzınızı açınız, boğazınızı gösterin, 
boğazınız ağrıyor mu? 

Hasta Boğazım biraz ağrıyor. 

Doktor Ne zamandan beri ? 

Hasta İki gün oldu. 

Doktor Karnınız ağrıyor mup 

Hasta Hayır ağrımıyor. 

Dokor Öksürüyor musunuz ? 

Hasta Az öksürüyorum. 

Doktor Elbisenizi çıkartınız, dinleyeyim. 
Buyurun, nefes alınız, bana bakınız. 
Tekrar nefes alınız. Tamam. Şimdi 
rönigen çektireceksiniz. 

Hasta Tamam efendim. 

Doktor Soğukta gezmeyin. Nemli yerde 
yatmayın. Sıcak yerde oturun. Bu reçete 
ile eczaneden ilaç alınız. Eczane size 
bir sıvı ilaç verecek, o ilacı günde üç 
defa bir tatlı kaşığı içiniz. Bu ilaç acı, 
bal veya şeker ile içiniz. Geçmiş olsun, 

Hasta Teşekkür ederim, 

MA e a. 


Bas 
Mıy 
Mañday 
Köz 
Kulak 
Murun 
Til 

Tis 
Auiz 

© Tañday 
Erin 
Tamak 
Moyun 
Iyık 
Kol 
Bilek 
Barmak 
Keude 
Karın 
Kabırğa 
Arka 
Bel 
Jaurın 
Janbas 
Baltır 
Tize 
Tirsek 
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: baş Taban 

: beyin Ökpe 

valın Bauir 

: göz Jürek 

: kulak Büyrek 

: burun Tamır 

: dil Dâriger 

: diş Auriu 

: ağız Bas auriu 
: damak Jötel 

: dudak Jöteliu 

: boğaz Tumau 

: boyun Jürek auriu 
: OMUZ Talma auru : 
vel Şanşıu 

: kol Tumau 

: parmak Şıykan 

: göğüs Kanbasım 
: karın 

: kaburğa Tınıs tarlığı 
: sirt Sızdauık 

: bel Sal 

«kürek kemiği Küyük 
kalça kemiği Rak 

: bacak Kızılşa 
diz Ökpe auriu 
: dirsek Jara 


: ayak tabanı 
: akciğer 

: karaciğer 

: kalp 

: böbrek 

; damar 

: doktor, hekim 
: hasta 

: baş ağrısı 
«öksürük 
öksürmek 

: grip 

: kalp krizi 


baygınlık 


. sancı 
: nezle 
vapse 
: tansiyon, kan 


basıncı 


: astım, nefes darlığı 
: çıban 

: felç 

: yanık 

: kanser 

“kızamık 

: Verem 

.yara 


aa a o aaa 
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DOS BOLU 
ARKADAŞ OLMAK 


DOS BOLU 


Kadır 


Altınay 
Kadır 
Altınay 
Kadır 
Altınay 


Kadır 


Altınay 


Kadır 


Altınay 


Kadır 


Altınay 
Kadır 
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Sizdi köre salıp unattım, öte süykimdi 
ekensiz, tanısıuğa bolarma eken? 
Bolatın şığar . 

Altırızdı surauğa bolama ? 

Atım Altınay, sizdifi şi? 

Menifi atım Kadır Sayran 

Siz meni körer - körmes kalay unata 
kaldıfız. 

Sizdiri möldiregen bota közifiz, akşa 
karday cüziñiz, oymaktay auzıfız, kulafi 
şaşıhız, tal şıbıktay boyıfız turğanda 
kalay kayran kalmaspın. 


Artıktau bolsada bağahızğa rahmet. 
Özifiizde segiz kırlı, bir sırlı, sımğa 
tartkanday, sımbattı jigit körinesiz. 
Tanıstık bergenifizge rahmet biykeş. 
Sizben tanıskanım üşin özimdi bakıttı 
sanaymın. Sizben sırlasıuğa kuştarmın. 
Rakmet zamandas, adal dostıkka ne 
cetsin. 


Ârine. Jaksılarmen kurğan kefes köhildi 
ösiredi ğoy. Kelesi kezdesiüimiz bahşada 
bolsa degen tilektemin. 


Tilegifiz bolsın. Sau bolıfız. 
Kelesi kezdesiüdi asığa kütemin. 


Kadir 


Altınay 
Kadir 
Altınay 
Kadir 
Altınay 


Kadir 


Altınay 


Kadir 


Altınay 


Kadir 


Altınay 
Kadir 


ARKADAŞ OLMAK 


Sizi görünce birden hoşlandım. Sizi 
oldukça sempatik buldum, tanışabilir 
miyiz. 

Olabilir. 

Adınızı öğrenebilir miyim ? 

Adım Altunay. Ya sizin ki? 

Benim adım Kadir Seyran 


Peki ama, siz beni görür görmez nasıl 
hoşlandınız ? 

Sizin kapkara gözlerinize, bembeyaz 
seten gibi cildinize, küçücük ağzınıza, 
canlı saçlarınız ve incecik belinize nasıl 
hayran olunmaz. 

Beni oldukça çok övdünüz ama yine de 
teşekkür ederim. Siz de oldukça becerikli, 
mert, yakışıklı biri gibi görünüyorsunuz. 
teşekkür ederim. Sizinle tanışmaktan çok 
mutlu oldum. Sizinle daha samimi olmak 
istiyorum. 

Teşekkür ederim, gerçek bir dostluk 
olacaksa tabii olabilir. 


Tabii, iyi biri ile dost olmak insana huzur 
verir. Bundan sonraki görüşmemizin 
parkta olmasını diliyorum. 


Umarım, dileğiniz olur. Teşekkür ederim. 


Sonraki görüşmemizi sabırsızlıkla 
bekleyeceğim. 
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Bota köz 


Oymak auız : 


Kulafi şaş 


Tal şıbıktay : 


Segiz kırlı 
Sımbattı 
Biykeş 
Kefies 
Ösiriü 
Kezdesiü 
Asığıu 
Tabıu 
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kapkara göz 


Küçükcük ağız 


gür saç 

dal gibi 

çok yönlü 
yakışıklı 
kız 

sohbet 
yükseltmek 
buluşmak 
acele etmek 
bulmak 


KONAKTA 
MİSAFİRLİKTE 


KONAKTA 


Oral 
Estay 


Oral 
Estay 


Ayşa 
Estay 
Nartay 


Ayşa 


Nartay 
Estay 
Ayşa 
Oral 
Estay 
Oral 


Estay 
Erol 
Oral 
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Sâlemetsizder me! 

Keş jarık, koş keldinizder, törge 
şığıfızdar. 

Mına jigit bizdiri konağımız, Türkiyadan 
keldi,'atı Erol. 

Kelgenifizge öte kuanıştımın. Ayşa, 
konaktarğa tezirek dantarhan jay. 
Jaraydı. 

Balam, konaktardıñ kolina su kuy. 
lyä, ake 

Dastarhan basına keliñizder, nan jep, 


şay işinizder, köñildi oturıñızdar, 
kısımafızdar. 


Äke, tamak dayar boldi. 

Onda konaktarğa tamak tart. 

Kaneki, baska bata beriñizder. 
Türkiyadan kelgen konak bersin. 
Konaktı kıynamayık öziñ, beriñiz. 

A, kudan oñdasın, kızır koldasın, Uliñ 
onşaktı bolsın, Kızıñ monşaktı bolsın, 
Dastarhan baylık, Bereke bersin, Allahu 
akpar! 

Erol mirza, endi bastı siz alıfız. 

Bastı kalay kesemin. 


Kazaktarda sıylı konaktarğa koy soyıp, 
bas tartadı. Munda är söyektiñ öz ornı 
bar. Bastan keyin janbas, asıktı jilik 
turadı. 


MİSAFİRLİKTE 


S O Immm 


Merhaba! 

lyi geceler, hoş geldiniz, baş köşeye 
buyrun. 

Bu delikanlı bizim misafirimiz, 
Türkiye'den geldi, ismi Erol. 
Geldinize çok memnum oldum. Ayşe 
hanım, misafirlere çabuk sofra 
hazarlayın. 


Tamam efendim. 

Yavrum, misafirlerin ellerine su dök. 
Tamam baba. 

Sofraya buyurunuz, ekmek yiyin, çay 
için, rahat oturunuz, çekinmeyiniz. 
Baba, yemek hazır oldu. 

O zaman, misafirlere yemek getir. 
Kelle için (koyun başı) dilek söyleyin. 
Türkiye'den gelen misafir söylesin. 
Misafiri zorlamayın kendiñ söyle. 


Ey, Allah işini kolaylasın, Hızır destek 
versin. Oğlun çok olsun. Kızın güzel , 
olsun, Sofran bol olsun, Bereket versin, 
Allahü ekber 

Erol Bey, şimdi kelleyi (koyun başı) siz 
alınız. 

Kelleyi nasıl parçalarlar? 
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KONAKTA (Devam) 


Erol 
Oral 


Erol 
Estay 
Ayşa 
Oral 


Erol 


Estay 
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Onda siz kesinizşi, men köreyin. 

Eziu etinen özifi auız tiyip kasıfda 
otırğafi konaktarğa birer japırak auız: 
tiydirip, bir jak kulağın üydeği en kişisine 
beresiz, onan keyin bastı kaytadan üy 
iyesine usınasız. 

Bul öte jaksı âdet eken. 

Kaneki, besbarmaktan alıfızdar. 

Sorpa işinizder. 

Erol dosım, mına dastarhanğa bir tilek 
aytınız. 

Atası bir bolğannıfi balası bölek bolmas 
degendey, tilimiz bir, janımız bir, kan 
tamırımız bir halıkpız. Mine 
Kazakstanğa kelip, sıylı dastarhannan 
dâm tartıp, konak bolıp otırmız. Sizder 
tuıstık köñil bildirip, darkan dastarhan 
jayıp kütip aldıfızdar. Buğan alla razı 
bolsın, dastarhandarıfız jıyılmasın, bakıt 
kusu kona bersin, mârtebelerifiz öse 
bersin. 


Rahmet sizge, Türkiyadağı 
bauırlarımızdı körip kattı kuanıp kaldık, 
budan keyin ünemi kelipturıfız 


Oral 


Erol 
Oral 


Erol 
Estay 


Ayşe 
Oral 


Erol 


Estay 


MİSAFİRLİKTE (Devam) 


Kazaklarda değerli misafirler için koyun 
kesip, keileyi ısmarlarlar. Burada her 
kemiğin yeri ve anlamı vardır. Kelleden 
sonra janbas (Kalça) kemiği yer alır. 


O zaman siz kesiniz, ben öğreneyim. 


Bu kelleden bir miktarını kendiniz yiyip, 
yanınızdaki misafirlere birer parça 
dağıtıp bir kulağını en küçük olana verir 
sonra kelleyi tekrar ev sahibine ve- 
rirsiniz. 

Bu çok iyi bir gelenek. 

Beşparmak yemeğinden de buyurun ? 
Et suyunu içiniz. 

Erol, dostum, bu sofrada siz bir dilek 
söyleyin. 

Atası bir olanın çoçuğu ayrı olmaz, di- 
limiz bir, canımız bir kökenimiz bir 
halkız. Şimdi Kazakistan'a gelip, kıymetli 
sofradan yemek yiyip, misafir oluyoruz. 
Siz kardeşlik hislerinizi bildirerek, zengin 
sofra kurup, misafir ettiniz. Allah razı 
olsun, misafirlerinizi çok olsun, şansınız 
bol olsun, Mertebeniz yükselsin 
Teşekkür ederiz. Türkiyedeki 
kardeşlerimizi görüp çok mutlu olduk, 
her zaman geliniz. 
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Konak 
Dos 

Tuis 
Bauır 
Dastarhan 
Üstel 
Orındık 
Tör 
Tabak 
Kese 
Tostağan 
Kasık 
Pışak 
Şanışkı 
Kumara 
Şâynek 
Bas 

Jak 

Asıktı jilik 
Tokbak jilik 
Janbas 
Buğana 
Tös 
Kabırga 
Sıyrak 
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konuk, misafir 
dost 

akraba 
kardeş 

sofra 

masa 
sandalya 

baş köşe 
tabak 

Kâse 

küçük kâse 
kaşık 

bıçak 

çatal 

testi 
Çaydanlık 
baş (kemiği) 
çene 

aşıklı cilik (kalçada olur) 


cilik (kalçada bulunan en etli ilik) 


canbas 

omuz kemiği 
Döş (göğüs) 
kaburga 

sıyrak (ayakları) 


KELİSİM - ŞART 


KELİSİM - ŞART 


Japar 
Mehmet 
Capar 
Mehmet 
Capar 
Mehmet 
Capar 
Mehmet 
Capar 


Mehmet 
Capar 
Mehmet 


Capar 


Bauırcan 
Mehmet 


Bauırcan 
Mehmet 
Bauırcan 


Mehmet 
Capar 
Mehmet 
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Sâlemetsiz be ? 
Amansız ba? 


: *Törletiniz ! Türkiyadan kaşan keldiiz? 
: -Kelgenime üş kün boldi. 


Öte jaksı. Almatını unattıız ba? 

lyä, Almatı öte âsem kala eken. 
Aytıfız, ne buyımtayınız bar ? 
Sizderde kanday seriktikter bar? 
Bizde "Kayır - İhsan koğamı " 

" ÄI -farabi korı " " Maksat" 

" Inca" jäne tağı baska seriktikter bar 
Bular nemen şuğıldanadı ? 

Olar makta, ağaş, temir, kömir öndiriü 
jäne sauda jürgiziü isterimen 
şuğıldanadı. 

Men, munay öfdeumen aynalısatın 
seriktikti baskaramın. 

Öte jaksı. Bul ispen bizdiñ " Kayır - 
Ihsan Koğamı" aynalısadı. Siz bul 
saladağı dosimmen âfigimelesiniz. 
Aytınız. Bâlkim, sizdiňñ buyımtayınızğa 
bizdiñ koğam kömek körsete alar. 
Biz sizdermen birlesip munay öfdeü 


isterin jürgizsek pe degen oylarrmız bar. 


Öte jaksı, boladı. 

Al endi sizdiñ kanday usınıstarıfız bar. 
Menifişe, bul iygi iske öndiristerinizdi 
ozık tehnologiyasın koldana bilsek 
tamaşa bolar edi. 

Ârine, boladı ğoy. 

Olay bolsa, birlesip kelisim şart jasayık. 
lyä, solay bolsın. 


OTELDE 


Capar 
Mehmet 
Capar 


Mehmet 
Capar 
Mehmet 
Capar 
Mehmet 
Capar 


Mehmet 
Capar 
Mehmet 


Capar 


Bavırcan 
Mehmet 


Bavırcan 
Mehmet 
Bavırcan 


Mehmet 
Capar 
Mehmet 


Merhaba ? 

Nasılsınız ? 

Baş köşeye buyurun! Türkiye' den ne 
zaman geldiniz ? 

Geleli üç gün oldu. 

Çok iyi. Almatı'yı beğendiniz mi? 

Evet. Almatı çok güzel şehir. 

Sizin için ne yapabilirim? 

Sizde ne gibi kuruluşlar var ? 

Bizde " Hayır - İhsan kurumu" 

"Al - Farabi Vakfı " 

" Maksat ", 

"İnca" ve diğer şirketler var. 

Bunlar ne işlerle uğraşıyorlar ? 

Onlar pamuk, ağaç, demir, kömür ithal 
etmek ve başka ticari işlerle 
uğraşıyorlar. 

Ben ham petrolü rafine eden bir şirketi 
yönetiyorum. 

Çok güzel. Bu işle bizim " Hayır - İhsan 
Kurumu" uğraşıyor. Siz bu konuda 
dostumla konuşunuz. 

Söyleyin. Belki, size bizim kurum 
yardımcı olabilir. 

Biz sizlerle beraber petrol işleri ile 
uğraşsaR diye düşünüyoruz. 

Çok iyi olur. 

Bunun hakkında sizin ne öneriniz var? 
Buna göre, bu iyi işte sanayinizin ileri 
teknolojisini kullana bilsek çok iyi olurdu. 
Tabii, olur. 

O zaman, beraber bir anlaşma yapalım. 
Tamam, öyle olsun. 
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Akşa : para 

Valiüta . döviz 

Şek : çek 

Kassa : — vezne 

Seyf : kasa 

Dollar : dolar 

Mark : mark 

Koğam : topluluk, kurum, dernek 
Seriktik : şirket 

Kor : vakıf 

Sauda : ticaret 
Saudager : tüccar 

Kiris, : o kazanç, kâr 
Şığım : zarar 

Aylık : aylık 

Jalakı : yevmiye 
Jospar : plan 

Kâsip : meslek 
Nâtice : o sonuç, netice 
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MEKTUP 


HAT 


Kurmetti dosım. Irımgalıy ! 


Sâlemetsiz be? Kızmetiiz tabıstı, turmısıfız köñildi, 
bala - şağafız tegis aman şığar! 

Men özderifizben koştasıp jolğa şıkkan küni İstanbula 
aman - esen keldim. Uşakta caksı bir jol serigim boldı, jol 
boyı tamaşa âfgimemen zerikpedim. 

Kımbattı dosım, elderiñizde bolğan az ğana kün mağan 
teren âser kaldırdı. Körikti kalalarıfız, masatıday kulpırğan 
jaylaularıfız, körkem tau-özenderiniz, ak peyil de konakcay 
kazak tulskandar köz aldımnan keter emes. Kazakstandağı 
künderimdi ömirimdegi eñ bakıttı kezderim dep sanaymın. 
Sizderdi mağan körsetken ülken kurmetirizge şınayı alğıs 
aytamın. 

Sizde bizdiñ elimizge kelip tamaşalap, kıdırıp, konak 
bolip kaytıfız. Habarıfızdı tört közben kütemin. 


Denirizge saulık, otbasıfızğa bakıt tileymin. 
Sâlemmen Ali Abbas Şınar 


30.9.1993 
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MEKTUP 


Almatı, 30.9.1993 
Sayın dostum Irımğali! 


Nasılsınız? Çalışmalarınız başarılı, hayatınız neşeli, 
çoluk çocuğunuz hepsi iyi mi? 

Ben sizle vedalaşıp yola çıktığım günü İstanbul'a rahat 
geldim. Uçakta iyi bir yol arkadaşım oldu, ikimiz yol boyunca 
sohbet ettik, canım hiç sıkılmadı. 


Değerli dostum, memleketinizde kaldığım kısa süre bile 
beni çok etkiledi. Güzel şehirlerini, yemyeşil göz 
kamaştırıcı o yaylalarınız, o görkemli odağlarınız ve 
ırmaklarınız, iyi niyetli konuksever kazak soydaşlar 
gözümün önünden gitmiyor. Kazakistandaki günlerimi 
hayatımdaki en mutlu anılarım diye hatırlıyorum. Sizin bana 
gösterdiğiniz büyük ilgi ve saygılarınızdan dolayı candan 
teşekkür ederim. 


Sizin de bizim memleketimize misafir olarak gelmenizi 
ve buraları görmenizi istiyoruz. Haberlerinizi dört gözle 
bekliyorum. 


Saygılarımla Ali Abbas ÇINAR 
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Hat 
Kadırmendi 
Kımbattı 
Kurmetti 
Koştasıu 
Zerigiü 
Serik 
Âser 

Ak peyil 
Konakcay 
Şınayı 
Alğıs 
Kıdırıu 
Kaytıu 
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mektup 

değerli 
kıymetli, değerli 
sayın 
vedalaşmak 
sıkılmak 
arkadaş 

tesir, etki 

iyi niyet 
konuksever 
gerçek, candan 
teşekkür 
gezmek 

geri dönmek 


KAZAKTARDA TOY 
KAZAKLARDA TÖREN (DÜĞÜN) 


KAZAKTARDA TOY 
e e 


Ahmet  Kazaklarda toy köp boladı dep estidim, 
solay ma ? 

Ercan : o Ârine, toysız kazak bolmaydı ğoy. 

Ahmet : Kanday toyları boladı ? 

Ercan : Kazakta jaña tıuğan balağa şiltehana 


toyı jasaladı. Onan keyin balanıfi 
eseygenine göre "Besik toyı", "Bolanı 
atka mingiziu toyı", "Sündet toyı", sıyaktı 
toyları boladı. Üyleniu toyında " Öltir 
toyi " " Jırtıs toyi", "Kelin tüsiriu toyı" 
birinen son biri jasaladı. 


Ahmet : Bul toylarda ölefi-jir aytıla ma? 


Ercan . o Kazaktarda “Şildehana jırı", " Besik jiri", 
" Köris", "Sıñsıma ", "Betaşar" "Car -jar" 
"Toy bastar", "Aytıs" "Terme " sıyaktı jir 
- öleñder aytıladı. 


Ahmet : Bul toylarda kanday oyındar ötkiziledi. 
Ercan . Bir taraptan ân aytılsa, bir cağınan 
"Bâyge”", "Küres" " Kökpar tartıu", " 


Kunan şaptırıu", " Audarıspak " sıyaktı 
oyındar oynaladı. 


Ahmet » Buniñ bârin körsem kanday jaksı bolar 
edi. 
Ercan . o Erteri men seni toyğa ertip aparayın. 
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Ahmet 


Ercan 
Ahmet 
Ercan 


Ahmet 
Ercan 


Ahmet 
Ercan 


Ahmet 
Ercan 


KAZAKLARDA TÖREN (DÜĞÜN) 


Kazaklarda törenler çok olur diye duydum, öyle 
mi? 

Tâbii, törensiz kazak olmaz 

Ne törenleri var ? 


Kazaklarda yeni doğan çocuğa "şildehana toyı" 
(kutlama töreni) yapılır. Bundan sonra çocuğun 
büyüklüğüne göre " Besik toyı " (Beşik töreni), 
" Balanı atka mingiziu " ( çocuğa ata alıştırma 
töreni", " Sünden toyı " (Sünnet töreni) gibi 
törenler vardır. Evlenme töreninde (düğününde) 
" Öltir toyı (Dünür töreni), ' Cırtıs toyı" (kız 
tarafına eşya götürülen tören), " Kelin tüsiriu 
toyı " (Gelini karşılama töreni) adları verilen 
törenler ard arda yapılır. 


Bu tören veya düğünlerde türküler söylenir mi? 


Kazaklarda Şildehana cırı ( Doğum türküsü), " 
Besik cırı" (ninni), "Sırsıma" (Düğünden önce 
gelinin vedalaşma türküsü), "Köris " (Düğünden 
sonra gelinin vedalaşma türküsü), " Bet aşar" 
(Yüz açma türküsü), " Car - Car " (Yar - Yar 
türküsü), " Toy bastar " ( Düğün başlama 
türküsü), " Aytıs " (Atışma), " Terme " (Terme) 
gibi türküler söylenir. 

Bu tören (düğün) lerde hangi oyunlar oynanır. 
Bir taraftan türküler söylenir, diğer taraftan " 
Bâyge" (at yarışı), " Küres" (Güreş), "Kökpar 
tartıu" (Kök oğlak oyunu), " Kunan şaptınu" (üç 
yaşlı at üzerindeki çocukların yarışması), " Kız 
kuuar " (Kız - erkeği kovalama oyunu), " Corğa 
saliu " (Değşik bir at yarışı), " Âudarıspak " ( 
at üstündeki güreş) gibi oyunlar oynanır. 
Bunun hepsini görsem ne kadar iyi olurdu. 


Yarın ben seni düğüne götüreceğim. 
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Toy 

Salt 

Gurıp - âdet 
Şildehana 
Besik 

Sündet 
Üyleniü 

Öltir toyı 

Jırtıs toyı 

Kız uzatıu toyı 


Kelin tüsiriu toyı : 


Besik jırı 
Bet aşar 
Jar - jar 
Aytıs 
Terme 


Bâyge 

Küres 

Kökpar tartıu 
Kunan şaptırıu 


Kız kuuar 
Jorğa salıu 
Audarıspak 
Oyın 

Öleñ 

Än 

Jir 

Akın 
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SÖZDER - KELİMELER 


tören, düğün, toy 

töre 

gelenek görenek, adet 

yeni doğan çocuğu kutlama töreni 
Beşik 

Sünnet 

evlenmek 

dünür töreni 

kız tarafına eşya götürme töreni 
Kız uğurlama töreni 

gelini karşılama töreni 

ninni 

yüz açma türküsü 

yar yar türküsü 

atışma 


(tarihi olaylar örnek verilerek 
söylenen nasihat veren türküler) 


at yarışı 
güreş 
kök oğlak oyunu 


üç yaşlı at üzerindeki çocukların 
yarışması 


kız erkeği kovalama oyunu 

atın rahvan yürüyüşü yarışması 
at üstündeki güreş 

oyun 

şiir, türkü 

şarkı 

türkü 

şair. 


—————————<<< << : ii ÇI 


ARDAGERLER JÂNE ÜŞ JÜZ 
ÜNLÜLER VE ÜÇ CÜZ (KOL, BOY) 


ARDAGERLER JÂNE ÜŞ JÜZ 


Abay 


Kalaysız ? ahıualıfız jaksı ma? 


Erol 


Abay 
Erol 
Abay 


Erol 
Abay 


102 


Kazakstanğa üyrenip kalğan şığarsız. 


Kem jok, caksımın. Bul jerge de üyrenip 
kaldım. Birak kazaktar turalı tağı da 
köptegen nârse bilgim keledi. Siz aytıp 
beresiz be? 


Ârine boladı. Siz kay jöninde suraysız. 
Kazaktıñ eñ ataktı Handarı kimder? 


Kazaktarda Kerey Han, Âz Cânibek 
Han, Kasım Han, Esim Han, Tâüke han, 
Abılay han sıyaktı ataktı handarı bolğan 


Olardıfi bastı efibekteri ne? 


Kerey men Âz cânibek 1456 - jılı tufiğış 
ret Kazak handığın kurdı. Kasım Han 
tufiğış ret Kazaktıfi zafın şığardı, Esim 
Han ol zafdı tolıktadı. Tâüke Han 
aldıfiğı zafdardı kemeldendirip, 
akıldıkpen el baskardı. Sondıktan " 
Kasım Hannıñ kaska joli, Esim Hannıfi 
eski jol, Tâüke hannıñ jeti jarlığı " 
deydi. Abılay han Kazaktın eñ sofiği 
jäne eñ ul: hanı. Ol üş jüzdif basın 
kosıp biriktirdi. 


Abay 


Erol 


Abay 
Erol 
Abay 


Erol 
Abay 


ÜNLÜLER VE ÜÇ CÜZ (KOL, BOY) 


Nasılsınız? İyimisiniz ! Kazakistan'a 
alıştınız mı? 


Eksik olmayın, iyiyim. Buraya da alıştım. 
Fakat, Kazaklar hakkında daha da çok 
şeyler öğrenmek istiyorum. Siz bana 
anlatabilir misiniz ? 

Tabii, efendim. Siz ne (hakkında) 
sormak istiyorsunuz? 


Kazakların en ünlü hakanları kimlerdir? 


Kazakların Kerey Han, Âz Cânibek Han, 
Kasım Han, Esim Han, Tâuke Han, 
Abılay Han gibi ünlü hakanları olmuştur. 


Onların başlıca hizmetleri nelerdir? 


Kerey ve Âz Cânibek Han 1456 
tarihinde ilk defa Kazak Hanlığını 
kurdular. Kasım Han ilk olarak 
Kazakların kanununu çıkarttı. Esim Han 
o kanunları tamamladı. Tâuke Han 
önceki kanunları daha da geliştirip, akıl 
ile devleti yönetti. Onun için Kasım 
Hanın ön yolu, Esim hanın eski yolu, 
Tâuke Hanın yedi emiri diyorlar. Abılay 
Han ise Kazakların en son ve en ulu 
hanıdır. O, üç cüzü de toplayarak, birliği 
sağladı. 
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ARDEGERLER JÂNE ÜŞ JÜZ 


Erol 
Abay 


Erol 


Abay 


Erol 
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Siz ayıtkan üş jüz degeniniz kaysılar, 


Jalpı Kazak kaumı jäne onıfi kuramına 
kosılğan ru-taypalar öz işinen üş 
jüzge-ulu jüz, orta jüz jâne kişi jüzge 
jikteledi. Ulu jüz kuramına-Üsün, kañlı, 
duulat, jalayır, alban, suan, sirgeli, isti, 
oşaktı, şabıraştı, şanışkılı jâne tağı 
baskalar kiredi. Orta jüz kuramına - 
Arğın, nayman, kerey, uak, koñirat, 
kıpşak taypaları kiredi. Kişi jüz kuramına 
âlim ulı, bayulı, jetiru kiredi. 


Kazaktarda kanday ataktı şeşen, jirau, 
akın, jazuşı câne ğulama ğalımdar 
ötken. 


Ayta bersek öte köp, olardıfi vâkili 
retinde Ahmet Yasaüi sıyaktı din piri 
Asankayğı, Kazdauıstı, Kazıbek - 
Kaztuuğan, Töle Biy, Jiyrenşe, Bukar 
sıyaktı cırau şeşender, Abay Kunanbay, 
Moğcan Jumabay sıyaktı akındar, 
Muhtar Âuez, Sâbit Mukan sıyaktı 
jazauşılar, Şokan Uâlihan, Âlikey 
Marğulan sıyaktı ğulama ğalımdar ötken. 


Rahmet, siz mağan öte mahızdı bilimder 
aytıp berdiñiz 


Erol 
Abay 


Erol 


Abay 


Erol 


ÜNLÜLER VE ÜÇ CÜZ (KOL, BOY) 


Sizin söylediğiniz üç cüz hangileridir? 
Genel Kazak halkları kendi içinde üç 
cüze bölünür. Onlar : Ulu cüz, Orta cüz 
ve küçük cüz . Ulu cüzler : Üsün kanlı, 
duvlat, calayır, alban, suvan, sirgeli, ıstı, 
oşaktı, şabıraştı, şanışkılı ve diğerleridir. 
Orta cüzler : Arğın, nayman, kerey, vak, 
konurat, kıpçaklardır. Küçük cüzler : âlim 
ulı, bayulı ve cetirudur. 


Kazakların en ünlü hatip, ozan, şair, 
yazar ve âlimleri kimlerdir ? 


Söylenecek çok var, onların temsilcisi 
olarak Ahmet Yesevi gibi din adamları, 
Asankayğı, Kazdavıstı Kazıbek, 
Kaztuvğan, Töle Biy, Ciyrenşe, Bukar 
gibi ozanlar, hatipler Abay Kunanbay, 
Mağcan Cumabay gibi şairler, Muhtar 
Âvez, Sabit Mukan gibi yazarlar, Şokan 
Valihan, Âlikey Marğulan gibi âlimleri 
sayabiliriz. 

Teşekkür ederim. Siz bana çok bilgi 
verdiniz. 
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Ardağer : değerli, çok ünlü 

Ataktı : ünlü 

Äygili : ünlü 

Kadırlı : sayın, değerli 

Kurmetti : Sayın, değerli 

Süyikti : sevimli, sevgili. 

Zerek : zeki 

Salmaktı : ağırbaşlı 

Sıyaktı : gibi 

Turalı (Cönünde) : hakkında 

Jayında : hakkında 

Arkılı : vasıtasıyla 

Retinde e olarak 

Arkasında : sayesinde 

Burun : önce 

Keyin : sonra 

Birge : birlikte 

Jâne : ve 

Ya : veya 

Ne : veya 

Birak : ama, fakat 

Sonda da : ona rağmen 

Âytpese : yoksa N 
Öytkeni : çünkü TILEKTER 
Sondıktan onun için. | DİLEKLER 
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TİLEKTER 


Kuttıktaymın ! 

Merekefiz kutti bolsın ! 

Jafa jılıRız kutti bolsin! 

Kelinifiz kutti bolsın ! 

Sizge ..... tileymin ! 
tabıs 
sâttilik 
densaulık 
bakıt 

Vakıtıfız köfildi ötsin! 

Jolıfız bolsın! 

Bar armanıfız orındalsın! 

Sizge ....... rakmet ! 
kömeginiz üşin 
kuttıktağanıfız üşin 
sıylığıfız üşin 
Ikılasınız üşin 

Kelinşegifiz sulıu bolsın ! 

Jasıfız uzak bolsın ! 

Köriskenşe kün jaksı bolsın ! 

Tuğan günge : Bauırcan, tuuğan küniñ kuttı bolsın ? 
Den saulığıfi mıktı, köñiliñ köteriñki, 
efibegifi tabıstı boliuina bârimiz tilektes 
piz. 

Cas Cubaylarğa : Jas jubaylar ? Nekelerifi berik 
şafıraktarıfi biyik, keregelerifi kefi 
bolsın. Ömilerifi atkan tafiday, şıkkan 
kündey bolsın. Bakıttı, übirli - 
şübirlibolınızdar. 

Nârestege : Kişkentay nârestelerifiniri, sâbiydin bauı 
berik bolsın ! Ülken jigit bolsın ! El 
korğaytın azamat bolsın! Jası uzak 
bolsın. 
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DİLEKLER 


Kutluyorum ! 
Bayramınız kutlu olsun! 
Yeni yılınız kutlu olsun! 
Gelininiz kutlu olsun ! 
Size....... dilerim! 


başarılar 
kolaylıklar 
sağlıklar 
mutluluklar 


Zamanınız neşeli geçsin ! 
Yolunuz açık olsun! 
İsteğiniz yerine gelsin ! 
Yardımınız için size teşekkür ederim. 
Tebrik ettiginiz için 
hediyeniz için 
Samimiyetiniz için 
Hanımınız güzel olsun ! 
Uzun ömürlü olsun! 


İyi günler diliyorum 

Doğum günü : Bavırcan, doğum günün kutlu olsun 
Sağlığınızın iyi, gönlünüzün neşeli, 
çalışmalarınızın başarılı olmasını 
hepimiz diliyoruz. 

Genç çiftlere : Genç evliler! Nikahınız sağlam, 


mekanınız ferah ve geniş olsun! 
ömürleriniz tanyerinden doğan 
güneş gibi olsun. Çoluk 
çocuğunuzla birlikte mutlu olunuz. 

Çocuk doğumunda : Doğan çocuğunuzun göbek bağı 
sağlam olsun. Büyük yiğit olsun, 
vatan koruyacak kahraman olsun. 
Uzun ömürlü olsun. 
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mmmm—ş———ş—m——————————————  ——— 


Mereke 
Meyram 
Tabıs 
Sâttilik 
Bakıt 
Saulık 
Arman 
Kömek 
Sıylık 
Ikılas 
Mıktı 
Jubay 
Neke 
Şafırak 
Kerege 
Ömir 
Nâreste 
Sâbiy 
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bayram 
bayram 
başarı 
kolaylık 
mutluluk 
sağlık 

arzu 

yardım 
hediye 

iyi niyet 
sağlam 

Çift 

nikah 

otağın tepesi 
otağın duvarı 
hayat, ömür 
bebek 

küçük çocuk, sâbi 


KUTTIKTAU 
KUTLAMA 


KUTTIKTAU 


Asa kurmetti prezident: 
Nursultan Âbişulı Nazarbayev! 


Ulıstıfi ul merekesi Naurız kutti bolsın! Tâuelsiz Ka- 
zakstannıfi irge tası Alatauday berik bolsın. Şafırağı 
Hantâhirdey biyik bolsın! Kösemi darındı, Abılayday arındı, 
Kabanbayday karımdı bolsın! Al- Farabidey, Abayday, Muh- 
tarday alımdı, Şâkerimdey halıkka jağımdı, Asan ataday 
tanımdı, Ahmet Yassauidey nanımdı, Kurmanğazı men 
Tâttimbettey sarındı, Mağcanday jalındı bolsın! 


Janabıfızğa Alatauday uzın ömir tileymin! 


Tolık kurmetpen Şâkerim Ekirami 
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KUTLAMA 


Aziz muhteren Cumhurbaşkanı 
Nursultan Âbişoğlu NAZARBAYEV! 


Milletin ulu bayramı Nevruz kutlu olsun! Bağımsız Ka- 
zakistanın temeli Aladağ gibi sağlam olsun. Memleketin 
ocağı o Tanrı Dağı gibi yüksek olsun! Lideri kabiliyetli, 
Abılay gibi çevik, Kabanbay gibi güçlü olsun! Elfarabi gibi, 
Abay gibi, Muhtar gibi akıllı, Şâkerim gibi halka sevimli, 
Asan ata gibi ünlü, Ahmet Yesev-i gibi inançlı, Kurmanğazı 
ve Tâttimbet gibi sezgili, Mağcan gibi cesur olsun! 


Yaşamınıza Aladağ gibi uzun ömürler dilerim! 
Saygılarımla 


Şâkerim EKİRAMİ* 


(*) Tebrik yazanın adı ve soyadı 
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Ulis 
Kösem 
Täuelsiz 
Irge tas 
Darındı 
Arındı 
Karımdı 
Alımdı 
Jağımdı 
Tanımdı 


Nanımdı 
Sarındı 


Çalındı 
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Ulus, millet 
lider 
bağımsız 
temel 
kabiliyetli 
çevik 
güçlü 

zeki, akıllı 
sevimli 
ünlü 


inaçlı 
duygulu, sevgili 
cesur 


BATALAR 
DUALAR 


BATALAR 


Dâmge bata : 


Âveli kuday esen et 
Jiyrenşedey şeşen et 
Abılayday akıldı et 

Kıdır kusı konsın kasıfa, 
Bulbul kusı konsın basıfia 
Jorıkkanda jolıfi bolsın 
Joldasıfi kıdır bolsın 
Joğarı bolsın juldızıf, 
Bakıttı bolsı ul - kızı. 
Jaa ayday jarılkasın, 
Eski ayday esirkesin. 

As iyesi bayısın, 

Bar oylağan armanıf, 
Jaksılıkka sayısın. 
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DUALAR 


Yemek Duası: 


Önce Allah Korusun, 
Ciyrenşe gibi hatip etsin, 
Abilay gibi akıllı etsin, 

Hızır kuşu konsun yanına, 
Bülbül kuşu konsun başına. 
Yolculukta yolun açık olsun, 
Yoldaşın Hızır olsun 
Yüksek olsun şansın. 

Mutlu olsun evladın. 

Yeni ay gibi hayır versin. 
Eski ay gibi esirgesin. 

Ev sahibi zengin olsun, 
Düşündüğü istekleri, 

Hepsi yerine gelsin! 
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BATALAR 
Castarğa bata : 


Kuanış kayırlı bolsın , 
Jastar abıroylı bolsın, 
Uayımdarı jok bolsın, 
Könülderi tok bolsın, 
Adal eñbek arkasında, 
Tabıstarı köp bolsın, 
Alakandarı aşık bolsin, 
Ömirge maşık bolsın, 
Küybefi kağıp keyin kalmay, 
Jafalıkka ğaşık bolsın, 
Urpaktarı er bolsın, 


Kemefigerlermen teñ bolsin. 
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DUALAR 


Gençlere Dua: 


Sevincin hayırlı olsun, 
Gençler şerefli olsun. 
Üzüntüleri yok olsun. 
Gönülleri tok olsun 

Adil emek sayesinde, 
Kazançları bol olsun. 
Elleri açık olsun, 
Hayata alışık olsun. 
Yavaşlayıp geri kalmadan, 
Yeniliğe ayak uydursun. 
Evladları yiğit olsun, 
Önderlerle denk olsun. 
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BATALAR 


İk 


Bireuge bata : 


Kuanıştıfi turağı bol, 
Ulan isti bulağı bol. 
Merekeniri kurağı bol, 
Meyirimnifi şırağı bol, 
Sabırlınıfi sıfarı bol, 
Tıuralıktıı tumarı bol, 
Tulğalı ulttıfi kumarı bol. 


Künin şuaktı bolsın. 
Kölifi suattı bolsın, 
Konısıf öristi bolsın, 
Eñbegiñ jemisti bolsin, 
Jarıñ jibektey bolsin ! 
Arıfi tülektey bolsın ! 
Öneri örley bersin ! 
Ömirin törley bersin ! 
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Birisine Dua 


Sevincin durağı ol, 


Başlangıcın kaynağı ol. 


Mutlu günün genci ol. 
Merhametin ışığı ol. 
Sabırlıya eşi ol. 
Dürstlüğün muskası ol. 
Tüm milletin sevgilisi ol. 


Ömrün aydın olsun 
Gölün suyla dolsun 
Çevren geniş olsun 
Emeğin verimli olsun 
Eşin güzel huylu olsun 
Mamusun temiz olsun 
Hünerin yükselsin 
Hayatın mutlu olsun! 


DUALAR 
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A 


Dâm 
Jirenşe 
Şeşen 
Jorık 
Jarılkau 
Esirkeü 
Arman 
Uayım 
Tabıs 
Maşık 
Urpak 
Kemefiger 
Ulan 
Turalık 
Tulğa 
Konıs 
Öris 
Jar 

Ar 
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yemek; tat. 
Kazakların ünlü hatibi. 
hatip 

sefer 

iyilik etmek 
esirgemek 

arzu 

üzüntü 

kazanç 

alışık 

evlad 

önder . 

gençlik, başlangıç 
dürstlük 

Tüm vücut, tüm 
mekan 

hayvan otlağı, çevre 
Yar, sevgili, eşi 
namus 


- ABIZDINATALI sÖZİ 
ÖZ DEYİŞLER 


ABIZDINATALI SÖZİ (Kazakça) 


Ata-ananıfi kadırın, 
Balalı bolğanda bilersifi 
Ağayınnıfi kadırın 
Jalalı bolğanda bilersifi. 
Balalıktıfi kadırın; 
Sanalı bolğanda bilersifi. 
Asıl menen jastıktı, 
Bağalı bolğanda bilersifi 
Bostandıktıfi kadırın, 
Jabılğanda bilersiñ. 
Kaltafidağı akşanı, 
Kağılğanda bilersifi. 
Densaulıktıi kadırın, 
Auırğanda bilersifi. 

Ak betifinifi kadırın 
Kan Ketkende bilersifi 
Ak bilektiri kadırın 

Äl ketkende bilersifi 
Jıyırma bestiñ kadırın. 
Jas ötkende bilersifi 
Kara közdifi kadırın, 
Nur ketkende bilersifi. 
Tatulıktıri kadırın, 

Dos ketkende bilersifi. 
Ayak-koldıfi kadırın, 
Aksağanda bilersifi. 


A GR 
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ABIZ'IN ÖZ DEYİŞLERİ (Türkçe) 


Baba ile annenin kıymetini, 
Çocuğun olduğunda anlarsın 
Akrabanın kıymetini, 

İftira olduğunda anlarsın 
Çocukluğun kıymetini, 
büyüdüğünde anlarsın. 

İyi ve kötü insanı, 

Değerli olduğunda anlarsın. 
Hürriyetin kıymetini, 
Yasaklandığında anlarsın. 
Cebirıdeki parayı 

Bittiği zaman anlarsın. 
Sağlığın kıymetini, 
Hastalandığında anlarsın. 
Güzel yüzün kıymetini, 
Solgunlaştığında anlarsın. 
Güçlü bileğin kıymetini, 
Kuvvet bittiğinde anlarsın. 
Gençliğin kıymetini, 
Yaşlandığında anlarsın. 
Kara gözün kıymetini, 

Kör olduğunda anlarsın. 
Birliğin kıymetini, 

Dost gittiğinde anlarsın. 
Ayak ile elin kıymetini, 
Aksayınca anlarsın. 
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ABIZDINATALI SÖZİ (Kazakça) 


Otız tistin kadırın, 
Kaksağanda bilersifi. 
Kızıl tildiñ kadırın, 
Toktağanda bilersiñ. 
Bilgenifidi söylep kal, 
Bilgenderden gibrat al. 
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Otuz dişin kıymetini, 
Ağrıdığında anlarsın 
Konuşan dilin.kıymetini, 
Durduğunda anlarsın. 
Bildiğinizi söyleyin, 
Bilenlerden ibret alın. 


ABIZ'IN ÖZ DEYİŞLERİ ( Türkçe) 
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Kadır 
Sanalı 
Jalalı 

Asıl 
Bağalı 
Bostandık 
Kalta 
Densaulık 
Âl 

Nur 
Tatulık 
Kaksau 
Toktau 


128 


kıymet 
düşünceli 
İftira 

asil 
pahalı 
hürriyet 
cep 
sağlık 
güç 

nur 
dostluk 
sızlamak, ağrımak. 
durmak 


KÖNİL AYTIU 
BAŞSAĞLIĞI DİLEMEK 


KÖNİL AYTIU 


Tuyağı bütin tulpar jok, 
Kıyağı bütin suñkar jok. 
Ölmeytin ömir jok, 
Sınbaytın temir jok. 

Birge tumak bar, 

Birge ölmek jok. 

Bolğan iske bolattan berik bol. 
Karıs jerde kaza bar, 
Özekti jerde ölim bar. 
Marhumnıfi jayı janatta, 
Topırağı torka bolsın 
Ölgenge iman, 

Kalğanğa bereke. 

Japırak uşıp jelge ketti, 
Akku uşıp jelge ketti, 

Ol eşkayda kölge jok, 
Bârimiz baratın jerge ketti. 
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BAŞ SAĞLIĞI DİLEMEK 


Toynağı bütün safkan at yok, 
Tüyleri bütün şahin yok. 

Sonu olmayan ömür yok, 
Kırılmayacak demir yok. 
Beraber doğmak var, 

Beraber ölmek yok. 

Olmuş işe çelik gibi sağlam olmak lazım. 
(Olanla, ölene çare bulunmaz) 
Yakın yerde de ölüm gelebilir. 
Merhumun mekanı cennet, 
Toprağı bol olsun. 

Allah ölene iman, 

Kalana bereket versin. 

Yaprak uçup rüzgarla gitti. 
Kuğu uçup çöle gitti. 

O hiç bir yere gitmedi, 
Hepimizin gideceği yere gitti. 
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Tuyak 
Tulpar 
Kıyak 
Şunkar 
Sınıu 
Bolat 
Karıs jer 
Özekti jer 
Marhum 
Jannat 
Torka 
Bereke 
Şöl 
Eşkayda 
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toynak 
safkan at 
tüy 

şahin 
kırılmak 
çelik 

yakın yer 
güzel yer 
merhum' 
cennet 
yumuşak ipek 
bereket 

çöl 

hiç biryerde 


ÖLENDER 
ŞİİRLER 


ÖLENDER 
AYTTIM SÂLEM, KALAMKAS 


Ayttım sâlem, Kalamkas, 
Sağan kurban mal men bas. 
Sağınğannan seni oylap, 
Keler közden ıstık jas. 


Senen artık jan tumas, 
Tusa tuar artılmas. 

Bir özinnen baskağa, 
Intıktığım aytılmas. 


Asıl adam aynımas, 

Bir betinen kayırılmas, 
Körmesen de, körsem de, 
Könilim senen ayırılmas. 


Abay KUNANBAY 
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ŞİİRLER 
SELAM SÖYLEDİM, KALEMKAŞ 


Selam söyledim KALEMKAŞ, 
Sana malım ve canım kurban. 
Özleminden seni düşünüp, 
Gelir gözden sıcak yaş. 


Senden üstün can doğmaz, 
Doğsa da, senden güzel olmaz. 
Senden başkasına 

Arzularım söylenmez. 


Asil kişi sözünden vazgeçmez, 
Seçtiği yoldan geri dönmez. 
Görsem de, görmesem de, 
Gönlüm senden ayrılmaz. 


Abay KUNANBAY 
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ÖLENDER 
TÜRKİSTAN 


Türkistan-eki düniye esigi ğoy, 
Türkistan-er Türiktiri beşigi ğoy. 
Tamaşa Türkistanday jerde tuğan. 
Türiktiñ tâfiri bergen nesibi ğoy 
Ertede Türkistandı Turan desken, 
Turanda er türiğim turp-ösken. 
Turannıfi tağdırı bar tolkımalı, 
Basınan köp tamaşa künder keşkem. 


Mağcan CUMABAY 
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TÜRKİSTAN 


Türkistan iki dünya eşiği, 
Türkistan yiğit Türk'ün beşiği. 
Güzel Türkistan gibi yerde doğan, 
Tanrımın bize nasip ettiği. 


Eskiden Türkistan'a Turan denmiş, 
Turan'da yiğit Türk doğup büyümüş. 
Turanın kaderi var türlü türlü, 
Başından çok güzel günler geçmiş. 


Mağcan CUMABAY 


ŞİİRLER 
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Aytıu 
Sağınıu 
Oylau 
Istık 
Artık 
Intik 
Aynıu 
Kayrılıu 
Esik 
Tağdır 
Tolkımalı 
Keşiü 
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söylemek 
özlemek 
düşünmek 
sıcak 

fazla 

arzu 
vazgeçmek 
geri dönmek 
kapı, eşik 
kader 
dalgalı 
geçmek 


MAKAL - MATELDER 
ATASÖZLERİ 


MAKAL - MÂTELDER 


Birlik bolmay, 
Tirlik bolmas. 


Altau ala bolsa, 
Auızdağı ketedi. 
Törteü tügel bolsa, 
Töbedegi keledi 


Oku - bilim bulağı, 
Bilim ömir şırağı. 


Bilekti birdi jığar, 
Bilimdi mıfidı jığar. 


Akıl tozbaytın ton, 


Bilim tausılmaytın kef. 


Akılsız kayrat bas jarar 


Erdi körki elimen 
Otan körki jerimen 


Tuğan jer altın besik 


Adam alası işinde, 
Mal alası sırtında. 


(A TASÖZLERİ) 


(Birlik olmadan, 
Dirlik olmaz). 


(Altısı ayrı olursa, 
Ağızdaki gider. 
Dördü bir olursa, 
Tepedeki gelir.) 


(okumak bilim kaynağıdır, 
İlim hayat ışığıdır) 


(Güçlü olan bir kişiyi yener, 
Bilgili olan bin kişiyi yener). 


(Akıl esikemeyen ceket, 
Bilim bitmeyen kaynaktır.) 


(Akılsız gayret baş yarar). 


(Er, halkı ile güzeldir, 
(vatan toprağı ile güzeldir). 


(Herkesin memleketi altın 
beşiktir.) 


(Insanın alacası içinde, 
Hayvanın alacası sırtında) 


Ki, a e e e 
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MAKAL - MÂTELDER 


Ata - ananıfi kadırın, 
Balalı bolğanda bilersifi. 


Ağayınnıi kadırın 
Jalalı bolğanda bilersiñ. 


Ananıfi köñili balada, 
Balanıñ köñili dalada. 


Jaksınıñ atı ölmes, 
Ğalımnıñ hatı ölmes. 


(ATASÖZLERİ) 


(Baba ile annenin kıymetini 
Çocuklu olduğunda anlarsın. 


Akrabanın kıymetini, 
İftira atıldığında anlarsın) 


(Annenin gönlü çocuğunda, 
Çocuğun gönlü dışarıda ) 


(iyi insanın adı ölmez, 
Âlimin eseri ölmez. 
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Makal 
Mâtel 
Bulak 
Ton 
Ken 
Tozlu 
Tausılıu 
Kayrat 
Körik 
Besik 
Ala 
Jala 
Dala 
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atasözleri 
deyim 
kaynak (Su) 
ceket 
kaynak (Maden) 
eskimek 
bitmek 
gayret 
güzellik 
beşik 

Alaca 

iftira 

dışarı 


İMANNIN JÂNE İSLAMIN IRGE TASI 
İMAN'IN VE İSLAM'IN TEMELLERİ 


İSLAM SENİMİNİN İRGE TASI 


1- Alladan baska eşbir tanir joktığına, Muhammed 
(ğaleyhisselam) tin, Allanın kulı âri elşisi boğandığına, 


2- Allanın periştelerine, 

3- Allanın kitaplarına, 

4- Allanın bükil payğambarlarına 

5- Ölgennen keyin tirilüge (Ahiret künine) 

6- Jaksılık, jamandıktın Allanın tağdırımen jâne 
jaratuimen bolatındığına senü. 


Bul altı erece, imannın tüpki negizi, İslam seniminin irge 
tası. 
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İMANIN ŞARTLARI 
1- İman, Allah'dan başka Tanrı olmadığına, Muhammed 
(aleyhisselam)'ın Allah'ın kulu ve peygamberi olduğuna, 
2- Allah'ın meleklerine, 
3- Allah'ıh kitaplarına 
4- Allah'ın bütün peygamberlerine, 
5- Öldükten sonra dirilmeye (Ahiret gününe) 


6- İyilik ve kötülüğün, Allah'ın takdiri ve yaratmasıyla 
olduğuna, 


inanmaktadır. 


Bu altı prensip, imanın kökleri, İslam inancının 
temelleridir. 
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İSLAMNIN BES İRGE TASI İSLAM'IN BEŞ TEMELİ 


CS 


Bir mu'minnin tolik Musılman boluı, İslamnın Şarttarı Bir mü'minin kamil müslüman olması, İslamın şartları 
$ 


delingen Osı bes narseni orındavımen boladı: 


- 
' 


EM 
i h 


a A 
x g 


Allanın barlığına, birliğine, Haziiiret Muhammed 
(ğaleyhisselam) tin, Allanın kuulı âri paygambarı 
bolğandığına könilimen senip, tilimen bunı aytu: 


"Eşhedü en la ilahe illallah ve eşhedü enne 
Muhammeden Abdühü ve Resulüh" 


Dinnin dingegi bolğan, künde bes vakıt Namaz oku. 


Din boyınşa bay eseptelgenderdin jılına bir ret malının 
zeketin berüi. 


Ramazan ayında bir ay oraza ustavı. 


Deni sau jâne jeterliktey akşası ne malı bolsa, ömirinde 
bir ret Hacılık gibatatın orıindauı 


dediğimiz şu beş şeyi yapması ile olur. 


-~ 
' 


Allah'ın varlığına, birliğine, Hazret-i Muhammed 
(aleyhisselam)'ın, Allah'ın kulu ve peygamberi olduğuna, 
gönlü ile inanması ve dili ile bunu: 


"Eşhedü en lâ ilâhe illâ Ilâh ve eşhedü enne 
Muhammeden Abdühü ve Ressülüh" diye söylemesi. 


Dinin direği olan, günde beş vakit namazı kılması, 


Dinde, zengin sayılanların yılda bir defa malının 
zekatını vermesi, 


Ramazan ayında oruç tutması, 


Bedeni sağlam ve yetecek kadar parası da varsa 
ömründe bir defa hac ibadetini yapmasıdır. 
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ane 


Perişte 

Senü 

Erece 

Tolik 

Oraza 

Jaratılıs 

parız 

Gbada 

Dâret 

Azan 

Besin namazı 
Çaşıyık namazı 
Kurban ayt 
Oraza ayt 
Mindet 

Niğmet 

Künâ 

Kıyanat 
Bakıtka ulasu 
Ardaktı Payğambarımız 
Süyikti paygambarımız 
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: melek 

: inanmak 

: prensip 

: kamil 

: Oruç 

» varlık 

: farz 

» ibadet 

: ebdest 

: ezan 

» öğle namazı 

: yatsı namazı 

: kurban bayramı 

: Ramazan bayramı 
: vazife 

: nimet 

günah 

» hiyânet 

: saâdete kavuşmak 
: Peygamber efendimiz 
: Sevgili peygamberimiz 


KAZAKSTAN RESPUBLİKASININ 
ÂN URANI 

KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ'NİN 
MİLLİ MARŞI 


KAZAKSTAN RESPUBLİKASININ ÂN URANI 


Jaralğan namıstan kaharman halıkpız, 
Azattık jolında, jalındap janıppız. 
Tağdırdıfi tezinen, tozaktıfi özinen, 
Aman-sau kalıppız, aman-sa kalıppız. 
Kayırması: Erkindik kıranı, şarıkta, 
Eldikke şakırrıp, tirlikte! 
Alıptıfi kuatı - halıkta. 
Halıktıi kuatı - birlikte! 


Ardaktap anansın, kurmettep danasın 

Bauırğa baskanbız barşanıfi balasın. 

Tatulık dostıktıfi kiyeli besigi 

Meyirban Ulu Otan, Kazaktıfi dalası! 

Kayırması: Erkindik kıranı, şarıkta, 

Eldikke şakırrıp, tirlikte! 
Alıptıfi kuatı - halıkta. 
Halıktıri kuatı - birlikte! 


Talaydı ötkerdik, ötkende salavat, 
Keleşek ğacayıp, keleşek galamat! 
Ar-ucdan, ana til önege-saltımız, 
Erlikte eldik te urpakka amanat! 
Kayırması: Erkindik kıranı, şarıkta, 
Eldikke şakırrıp, tirlikte! 
Alıptıi kuatı - halıkta. 
Halıktıfi kuatı - birlikte! 


Sözin jazğan: Muzaffer Elimbaev, Kadır Mirzaliev, 
Tumambay Moldağaliev, 
Jadıra Deribaeva. 
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KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ'NİN MİLLİ MARŞI 


Yaratılınış, şerefli, kahraman halkız, 
Bağımsızlık yolunda, alevlenmiş ateşiz 
Kaderin sınavından, cehennemin azabından 
Sapasağlam kalmışız, sapasağlam kalmışız: 

Özgürlük kuşu uçmakta 

Millet olmak dirlikte. 

Alpin kuvveti halkta. 

Halkın kuvveti birlikte. 


Şevkatlı anasın, hürmetli bilgesin, 
Bağrımıza basmışız herçeşit adamın 
İyilik, dostluğun kutsal beşiği, 
Merhametli Ulu Vatan, Kazak'ın ülkesi. 
Özgürlük kuşu uçmakta 
Millet olmak dirlikte. 
Alpin kuvveti halkta. 
Halkın kuvveti birlikte. 


Çok şey yaşadık, geçmişine salavat. 
Gelecek büyük, gelecek alâmet. 
Ar-vicdan, ana dil, baş geleneğimiz, 
Yiğitlik de milletlik de evlada emanet. 
Özgürlük kuşu uçmakta 
Millet olmak dirlikte. 
Alpin kuvveti halkta. 
Halkın kuvveti birlikte. 


Sözin jazğan: Muzaffer Elimbaev, Kadır Mirzaliev, 
Tumambay Moldağaliev, 
yadıra Deribaeva. 


m m nn E A AA A 
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Jaralıv 
Azattık 
Tağdır 
Tozak 
Erkindik 
Şarıktau 
Ardaktau 
Bauır 
Barşa 
Tatıulık 
Kiyeli 
Meyirban 
Önege 
Urpak 
Amanat 
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yaratılmak 
kurtuluş 
takdir 
cehennem 
özgürlük 
yükselmek 
değer vermek 
bağır (göğüs) 
bütün 

iyi geçinmek 
Kutsal 
merhametli 
örnek 

evlat 

emanet 


KAZAKSTAN TURALI SAVATTAR 
KAZAKİSTAN HAKKINDA 
BAZI BİLGİLER 


DEMOGRAFİK ve GOĞRAFİ YAPI 


İŞBİRLİĞİ ALANLARI 


Yüzölçümü (Km?) : 2.717.000 1. Kömür, bakır, çinko, petrol ürünleri, kimyevi mallar, 
Nüfus (Milyon, 1992) : 18.000.000 hamderi ihracı ve takası, şeker, bitkisel yağ, fındık, 
: Nursultan NAZARBAYEV mısır ve diğer tarımsal ürünler, giyim eşyası, ev 
Cumhurbaşkanı i aA aletleri ve çeşitli ekipman ithali ve takası. 
Başkent & Akmola i 2. Hazar denizinde liman inşası 
Önemli Şehirleri : Almatı, Çimkent, Türkistan, A S ; TEON 
nemli Şehi f Karagandi Palatinsk, 3. Kargo taşımacılığı ve demiryolu kapasitesini 
Kostanay, Torgay, Baykonır, arttırılması. 
Taldıkorgan. 4. Uydu ile irtibat için yer istasyonu 
Komşuları : Kuzeyde ve batıda Rusya 5. Hareket halindeki araçlar için radyo -telefon sistemi 
Federasnonu, e. za 6. Yeni rafineri inşası ve mevcut tesisleri yenileme. 
e m rl 7. Etilen, polietilen, 3 kat polimer film üretimi 
Kırgıstan ve Özbekistan ın 8. Dengesiz petrol yataklarının geliştirilmesi 
Karakalpak Bölgesidir. 9. Ethane tesisinde kapasite artırılması. 
Dili : Kazak Türkçesi 10. Gaz Proses tesisinde methyl trebutylether üretimi 
Para Birimi SE : aki a ls mü 11. Hafif sanayi ve gıda prosesinde işbirliği 
Gün i aa İliş'di. idi ' 12. Serbest kapasitelerin kullanılmasında işbirliği 
J . = 0. 
Önemli Gölleri : Aral, Balkaş, Zaysan, Alaköl, 13. Kontroplak-lif levha üretimi 


Tengiz ve Seletitengiz 


. Mevcut tesiste ofset kağıt üretimi 


gölleridir. 15. Pencere camı dahil cam ve seramik üretimi. 
İklimi í Ülke genelinde sert karasal 16. Mobilya üretimi. 
7 ea T EA íZ. vr çimi ve e eşya üretimi, ayakkabı 
ğ ar : Krom, , ; , : Dra 
Altın, Demir, Kömür, Petrol, ve e Ay ii Sme 
doğalgaz. 18. Konut ve otel inşası, 


Temel Tarımsal Ürünleri : | 
: Tarım, Metalurji, Hafif sanayi, 


Temel Sanayi Dalları 


Bağımsız Tarihi 


Buğday, pamuk, ve et. 


Petro-kimyasallar ve tekstil. 
: 16 Aralık 1991 


. Çimento dahil inşaat malzemeleri üretimi. 
. Slab'den Levha ve hurda raydan inşaat demir üretimi. 
. Maden artıklarından demir dışı ve nadir metallar 


üretimi 


i 5 s 22. endüstri artıklarından inşaat malzemesi ve gübre 

Üye Olduğu Kuruluşlar : AGIK, BM, IMF üretimi 
= 
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40. 


. Demir cevheri işleme 


İŞBİRLİĞİ ALANLARI 


. Kömür ihracı ve kömür çıkarmada modernizasyon 
. Metal üretim tesislerinde kapasite arttırma 

. Akümülatör üretimi 

. Bakır çubuk üretimi 

. polimetalik maden işleme 

. Maganez maden hazırlama tesisi. 

. Kurşun- çinko işleme tesisi 

. Maden artıklarından altın çıkarma tesisi. 

. Sulphide-magnetite, kül ve slag artıklarını işleme. 
, Düşük güçlü elektrik motoru imalatı. 

. Mermer işleme tesisleri. 

. Çimento ve deri eşya üretimi, el sanatları ve iş idaresi 


eğitimi. 


. Şatış pavyonları ve paketleme malzemesi üretimi. 
. İlaç depolama ve eczane açılması. 

37. 
. Kazakistan röntgen aksamı ile Türkiye de röntgen 


Uluslararası kargo taşımacılığı. 


cihazı üretimi. 


, Türkiye'den gelecek aksam ile Kazakistan'da tüketim 


malları üretimi. 

Kompüter ve elektronikte işbirliği. 
Yüksek kalitede çimento üretimi. 
Sabun ve kozmetik üretimi. 


Otomobil ve kamyon üretimi. 
Tarım aletleri üretimi. 


Sondaj ve petrol madenleri donanımı, makine yapım 
fabrikası. 


47. Petrol tasfiye kapasiteli 
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İŞBİRLİĞİ ALANLARI 


5 milyon ton petrol tasfiye kapasiteli faali iyetteki 
Guryevsky petrol arıtma fabrikasının yeniden imalatı. 


. Şevcenkovsky plastik madde fabrikası. 
. Plastik madde, ısı izolasyon boruları üretimi yapan 


‘fabrika. 


. Matbaa. 
52. 
53. 
. Ambalajlama malzemeleri fabrikası. 

. Çocuk beslenmesine yönelik konserve üretimi yapan 


Tütün kombinasının modernizasyonu. 
Margarin fabrikasının genişletilmesi. 


fabrika. 


. Düşük randımanlı ekmek fabrikası. 
. Çubuk makarna üretim tesisleri, 

. Kombine yem fabrikası. 

. Tutkal jelatin fabrikası. 

. Şeker fabrikası. 


- Tip tekniği kapsamına giren mamullerin üretildiği 


fabrika yatırımı. 
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YATIRIMCI VE GİRİŞİMCİLER İÇİN FAYDALI BİLGİLER 


Kazakistan Türkiye'ya vize uygulamamaktadır. Ticari 
geziler içiri davet yazısı yeterlidir. 

Ülkede faks genellikle bulunmadığı için yapılacak 
haberleşmelerde teleks kullanılması zorunluluğu vardır. 
Kazakistan'da irtibat kurulacak kişi veya kişiler ile ilgili 
konsolosluk elçilik, ticari ateşele, TİKA, TABA ve DEİK 
ten balgi almak, gidecek kişiye büyük yararlar 
sağlayacaktır. 

Almatı, Kazakistan Oteli, Otrar Oteli, Dostluk Oteli 
Konuklama amacıyla tercih edilir. (3 otelde şehir 
merkezindedir). 

Türk Hava Yolları ve Kazakistan Hava Yolları'nın Almatı 
seferlerinin gün ve ücretleri aşağıda verilmektedir. 

Türk Hava Yolları, Salı-Cuma İstanbul - Almatı seferleri 
düzenlenmiştir. Gidiş-Dönüş bilet ücreti 860$410$'dır. 
Kazakistan Hava Yollarının ise İstanbul - Almatı 
Gidiş-Dönüş bilet ücreti 760 $410$'dır. 


. 
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ALMATI'DA TEMSİLCİLİK VE İŞYERİ AÇABİLMEK İÇİN 


* Ticaret Odası Sicil Kaydı 
* Şirketise ana sözleşmesi 
e Bir Türk Bankasından Referans yazısı 


* Şirket yönetim kurulunun şube açma ve şube yetkilisi 
kılma kararının onaylı örneği. ` 


: Temsilcilikte sürekli duracak kişinin pasaport bilgilerini 
içeren bir belge. 


. Adı geçen belgelerin Türkiye'deki Kazakistan Cuhuriyeti 
Büyükelçiliği'nde tasdik edilip, Kazakistan Hariciye ve 
Başkanlığı na yazılacak başvuru mektubu ile Türkiye 
yetkililere sunulması gerekmektedir. 
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ORTAK OLMAK İÇİN NELER GEREKMEKTEDİR? 


Kazakistan'da bir kişi veya kuruluş ile ortaklık 
kurulacaksa banka referans yazısı ve pasaport bilgilerini 
içeren belgeleri yetkililere vermesi yeterli olmaktadır. 


KAZAKİSTAN'DA BAŞVURULABİLECEK ADRESLER 


Dış Ticaret Kuruluşu 
KAZAKHINTORG 

480091 Alma-Ata 

Prospect Kommunisticheskiy 
Government House 

Tel: (3772) 328381, Teleks: 251238 


Kazak-Türk İş Konseyi 

SABIT M: TARIROV, Head of department 

Ministry of Foreign Economic Relations of the Kazakh 
Rebublic 480091 Alma-Ata 

Propect Kommunisticheskiy 77 

Tel : (3272) 629778 - 620836 

Teleks: 251230 kurs su 

Fax: (3272) 328488 


Ministry of Finance 

(Maliye Bakanlığı) 

Prospekt Kommunisticheskiy 97 

480091 Alam-Ata 

Kazakhtan Tel: (7 327 2) 624 060, 624 075 


Ministry of Foreign Affairs 

(Dışişleri Bakanlığı) 

Prospekt Mira 167 Alma-Ata, Kazakhtan 

Tel: (7 327 2) 632 538 Fax:(7 327 2) 631 387 
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KAZAKİSTAN'DA BAŞVURULABİLECEK ADRESLER 


Ministry of Industry 

(Sanayi Bakanlığı) 

Prospekt Kommunisticheskiy 93/95 
Alma-Ata, Kazakhtan 

Tel : (7 327 2) 620 603 


Turbank 
(Commercial Bank) 
UL. Oktiabrskaya 55 
Alma-Ata, Kazakhstan 
Tel: (7 327 2) 624 965 


Chamber of Commerce and Industry of Kazakhstan 
(Kazakistan Ticaret ve Sanayi Odası) 

Prospekt Kommunisticheskiy 93/95 

480091 Alma-Ata, Kazakhtan 

Tel: (7 327 2) 621 446, 621 620, 620 995, 621 464 
Telexs: 251 288 Kazin su 

Fax : (7 327 2) 620 594 


Kazakhstan Foreign Affair Trade Organisation 
(Kazakistan Dış Ticaret Organizasyonu) 

V/O Kazakhintorg, 111 Goglia Street 

480003 Alma-Ata Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 328 381 

Telexs: (7 327 2) 251 238 Kurs su 


Alma - Ata Stock Exchange 

(Alma - Ata Menku Kıymetler Borsası) 
UL. Timipiazeva 42 Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 441 043, 447 809 

Fax: (7 327 2) 447 809, 636 634, 631207 


KAZAKİSTAN'DA BAŞVURULABİLECEK ADRESLER 


Kazakhstan Information Agency 
(Kazakistan Enformasyon Ajansı) 
Prospekt Kommunisticheskiy 77 
Alma-Ata, Kazakhstan 

Tel : (7 327 2) 625 037, 634335 


Kazakhstan Representative Office 
(Kazakistan Temsilciliği) 

Tchistoprundny Bld. "A Moscow 

Russian Federation 

Tel: (7 327 2) 208 9852, 208 2649, 208 2527 


Kazakh Stat & Radio 
(Kazakistan Devlet Radyosu) 
UI. Mira 175 

Alma-Ata, Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 633 716 


State Committee for Economic Planning 
(Devlet Ekonomik Planlama Komitesi) 
Prospekt Mira 115 

Alma-Ata, Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 626 500, 637 272 


Market Economy Group President's Office 
(Pazar Ekonomisi Grup Başkanlığı) 
(Privatisatiion Committee) 

Government House Alma-Ata, 

Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 621 022 
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KAZAKİSTAN'DA BAŞVURULABİLECEK ADRESLER 


State Committee for the support of 

New Economic Structures 

(Yeni Ekonomik Yapıyı Destekleme Devlet Komitesi) 
Psopket Kommunisticheskiy 93/95 
Alma-Ata,Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 623 016 

Fax: (7 327 2) 639 595 


Ministry of Information 
(Haberleşme Bakanlığı) 
Ul. Metchnikova 84 
Alma-Ata, Kazakhstan 
Tel: (7 327 2) 672 756 


Kazakhstan Central Rebuplican Bank 
(Kazakistan Merkez Cumhuriyeti Bankası) 
Mkr. Koktem - 3 D. 21 Alma-Ata, Kazakhstan 
Tel: (7 327 2) 473 797 

Fax : (7327 2) 637 342 


Kazakhstan Bank for Foreign Economic Affairs 
(Kazakistan Dış Ekonomik İlişkiler Bankası) 
39, Prospekt Lenina 

480091 Alma-Ata, Kazakhstan 

Tel: (7 327 2) 618 382 


Kazakhstan Bank 

(Commercial Bank) 

UI. Mate Zalki 80 Alma-Ata, Kazakhstan 
Tel: (7 327 2) 271 284, 263 343 


163 


KAZAKİSTAN'DA BAŞVURULABİLECEK ADRESLER 


Kazakistan Turizm ve Spor Bakanlığı 
Abay prospekti 48. Almatı 
Tel: (7 327 2) 673 986 


Kazakistan Kültür Bakanlığı 
Cogol Cad. 35. Almatı 
Tel: (7 327 2) 306 318 


"Şalkar" Gazetesi 
İpek yolu, 50. Almatı 
Tel: (7 327 2) 338 677 


"Hair - İhsan" Firması 


K. Azirbayev cad. 58. 
Tel: (7 327 2) 641 284 
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TÜRKİYE'DE BAŞVURULABİLECEK ÖNEMLİ ADRESLER 


Kazakistan Büyükelçiliği 
Ebuziya Tevfik Sok. No.:6 Çankaya/ANKARA 
Tel: (312) 441 23 01, 441 23 02 


"TİKA" Türk İşbirliği ve Kalkınma Ajansı. 
Kızılırmak Sok. Kocatepe/ANKARA 
Tel : (312) 417 27 90 


Kazak Türkleri Vakfı 
Gökalp Mah. 44 Sok. No: 36/A Zeytinburnu/lSTANBUL 
Tel: (212) 546 21 06, 582 13 73 


Türk Dünyası Araştırma Vakfı 
Ankaravi Mehmet Efendi Medresesi 
Belediye Sarayı Arkası 
Saraçhane/İSTANBUL 

Tel: (212) 511 10 06, 511 1833 


Türkiye Dinayet Vakfı 

Dr. Mediha Eldem Sok. No : 89 
Kocatepe/ANKARA 

Tel: (312) 417 12 43 


Hoca Ahmet Yesevi Vakfı 
Şehit Ersan Cad. Çobanyıldızı 
Sok. No:9/3 Çankaya/ANKARA 
Tel: 467 40 71 
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KAZAK TİLİNİN KISKAŞA 
GRAMA-TİKASI 

KAZAK TÜRKÇE'NİN 
ÖZET GRAMERİ 


Fonetik Özellikleri, 
Temel Kurallar 
(Çoğul ekleri, iyelik v.b...) 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


FONETİK ÖZELLİKLERİ 
Kazak Türkçesindeki s'ler Türkiye Türkçesinde ş'dir 
(Kelime ortasında veya sonunda). 


as-aş kas- kaş 

bas -baş kasık - kaşık 
bes - beş kıs - Kiş 
esek - eşek kus - kuş 
esik - eşik tas - taş 


2 Kazak Türkçesindeki c'ler, Türkiye Türkçesinde y'dir 
(Kelime başında). 


cas -yaş c&ll- yıl 

carıs - yarış cigit - yiğit 
caz-yaz col- yol 
caprak - yaprak cok - yok 
cer -yer cüÜZ- yüz 


3. Kazak Türkçesindeki k'ler, Türkiye Türkçesinde g'dir 
(Türkçe asıllı kelime başında). 


keliü - gelmek kök - gök 
kiriü - girmek köz - göz 
kiyiü - giymek kün - gün 
kelin - gelin külü - gülmek 
köl - göl küz - güz 


4 Kazak Türkçesindeki tler, Türkiye Türkçesinde d'dir 
(Türkçe asıllı kelimelerin başında). 


tal -dal til -dil 
tar-dar tis - diş 
tayak -dayak toksan - doksan 
temir -demir tört - dört 
teñiz - deniz tüs -düş 
168 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Kazak Türkçesindeki ş'ler, Türkiye Tü i 'di 
(Kelime ortasında veya udi, ww 


aşlu - açmak keş -geç 
bişiü -biçmek kaşak - kaçak 
iş -İÇ kaşıu - kaçmak 

işlü - içmek öş - öç 

köş - göç üş- üç 


6 Kazak Türkçesindeki bazıv'ler, Türkiye Türkçesinde 


ğ'dir (Kalın ünlü kelimelerin sonunda). 


av -ağ suvik - soğuk 
avır - ağır tav - dağ 
avız - ağız bav - bağ 
savlık - sağlık 


7. Kazak Türkçesindeki bazı m'ler, Türkiye Türkçesinde b'dir. 


8. 


9. 


men - ben murin - burun 
miñ -bin mol - bol 
meyram - beyram muz - buz 
moyın - boyun 


Kazak Türkçesindeki "barıu", "beriü", " bar" ke- 


limeler, Türki Ü i p Pa 
me M, rkiye Türkçesinde "varmak", "vermek", 


Arapça ve Farsçadan gi i 
ren k iE 
çoğunlukla "p", bazen "b" F ln 


parık - fark pil - fil 
payda -fayda käpir - kâfir 
pakır - fakir ğapu -af 
pikir - fikir Batima - Fâtıma 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


10 Arapça kelimelerdeki â, î sesi, kelime başında ve 
ortasında ğ olur. 


ğalım - âlim ğılım - ilim 
ğasır - âsir sağat - saat 
ğaşık - âşık tabiğat - tabiat 


11. Arapça ve Farsçadan alınan kelimelerin başındaki h, 
ya düşer, ya k'ya döner. 


âm-hem kasiyet - haysiyet 
âr-her kor -hor 

alal - helâl koş - hoş 

âzir - hazır kurma - hurma 
kazır - hazır, şimdi 


ÇOKLUK EKLERİ (Köptik jalğauları) 


Kazak Türkçesindeki çokluk ekleri şunlardır. 
- lar / - ler : Ünlülerden, r, u, y'den sonra 
- dar /- der : |, m, n, ñ, z, c'den sonra 
-tar / - ter : K, p, t, s, ş'den sonra 


Türkiye Türkçesinde ise : - lar / - ler 
balalar - çocuklar 
Kazdar - kazlar 
ağaştar - ağaçlar 


İYELİK EKLERİ (Tâueldik jalğauları) 
Kazak Türkçesindeki iyelik ekleri şunlardır. 
Teklik 1. Şahıs: +m +ım/+im 


2. Şahıs: +ñ +ñ \ şii / KIZ / +ñiz sizl siniz 
3.Şahis:41/4i4s1/$si 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Çokluk > Şahıs : + mız / + miz +1IMIZ/ + imiz 
A Çoğul eki + yi iñin, AZİZ, iñız/iñiz 
; 1i 


Türkiye Türkçesindeki iyelik ekleri ise 


Teklik 1. Şahıs: +m (+m, + im, + um *üm) 
2.Şahıs: +n (gin, #in, sun, + ün) 
3. Şahıs: 41 (+i, +u, +Ü) 
+ SI (+ si, 4 su, + SÜ) 


Çokluk : Şahıs: + mız (+miz, + muz, + müz) 
. Şahıs: + niz (+ niz, #NUZ, +nüz) 
3. Şahıs: + ları /+ leri 


Örnekler : 
âkem - babam 
âkefi - baban 
âkehiz - babanız 
âkesi - babası 
âkemiz - babamız 
âkelerini - babaların 
âkeleriniz - babalarınız 
âkeleri - babaları 


İSMİN HÂL EKLERİ (Septik jalğauları) 
TAMLAYAN HÂLİ (ilik septik) 
1. Ünlülerden, m, n ñ'de 
,Mm,n, n sonra : ñ iñ 
2. İr,v,y,z, c'den sonra : + diñ / rdi. Wi 


3. kpts, $'den sonra : + tın / + tiñ 


Türkiye Türkçesinde : + ın (+in,+un, + ün) 
+ nin (+ nin, + nun, + nün) 


T a 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


: : BULUNMA HÂLİ(yatıs septik) 
Örnekler : E 
kalanıñ - şehirin 


E e 1. Ünlülerden ve tonlu ünsüzlerden sonra : + da / + de 
teñizdiñ i 2. Tonsuzlardansonra: + ta / + te 
oktiñ - o 3. Teklik ve çokluk 3. iyelik eklerinden sonra : 
BELİRTME HÂLİ (tabıs septik) + nda / + nde 
4. Ünlülerden sonra : + ni / + ni l Türkiye Türkçesinde : + da / + de 
2. mD r, v, y, Z, e'den sonra: + di / + di +ta/+te 
` M ln aa d > i ti 
3. k, p, t, s, ṣ'den sonra: +ti/+ Örnekler : 
. . O , n . 
4. 3. iyelik ekinden sonra : + üyde - evde 
> i i tasta - taşta 
Türkiye Türkçesinde : i N A s 
iri disa sü) tY (4 yi,+ YU, + yü) bölmesinde - odasında 
ür IK Âli tik 
ömeklər: ÇIKMA HALI (Şığıs septik) 
almanı - elmayı 1. Ünlülerden ve tonlu ünsüzlerden sonra : + dan / + den 
kalamdı - kalemi Ni 
e re 2. Tonsuzlardansonra: + tan / + ten 
sözdikti - sözlüğü ai : f 
itabın - kitabını 3. m,n, ñ'dan ve 3. iyelik eklerinden sonra : 
kitabın + nan/+ nen 
e ÂLİ (Barıs septik) 
YÖNELME HALI E Türkiye Türkçesinde : + dan / + den 
14. Ünlülerden ve tonlu ünsüzlerden sonra : + ğa/*tge tani vfen 


/ ke 
2. Tonsuzlardan sonra: + ka/+ 
3. Tekil 1., 2. iyelik eklerinden sonra : + a/+e Gi 
Tekil ve çokluk 3. iyelik eklerinden sonra: + na/ +n 


Örnekler: 
daladan - dışarıdan 
bastan- baştan 
Kumnan - kumdan 
balasınan - çocuğundan 
Vasıta hâli (Kömektes septik) 


Türkiye Türkçesinde : 4a/*€, + ya/+ye 


Örnekler. 
Almatığa - Almatı'ya 
Konakka - misafire 
Şeşeme - anneme 
Auılına - köyüne 
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1. Ünlülerden ve I, r, v, y'den sonra : + men (menen) 
2. z, c'den sonra : + ben (benen) 
3. Tonsuzlardan sonra: + pen (penen) 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Türkiye Türkçesinde : + la / + le 


+ yla / + yle 


Örnekler : 


iş 
2. 
3 


tüyemen - deveyle 
kızben - kızla 
atpen - atla 


SORU EKİ 
Ünlülerden, l, r, v, y'den sonra : + ma / + me 


m, n, ñ, z, c'den sonra : + ba / + be 
k, p, t, s, ş'den sonra : + pa / + pe 


Türkiye Türkçesinde :+ mi (+ mi, + mu,+ MÜ) 
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Ol Oral ma? O Oral mı? 
OlKızba? Okzm? 
Ol-kus pa? O kuş mu? 


ZAMİRLER (ESİMDİK) 


ŞAHIS ZAMİRLERİ (Cikteu Esimdigi) 
men (ben), sen (sen), siz (siz), ol (0) 

biz (biz), sender, sizder (sizler), olar (onlar) 
YALIN HÂLİ: 

men, sen, siz, ol, biz , sender, sizder, olar 
TAMLAYAN HALI: 


meniñ, seniñ, sizdiñ, onıf, bizdi, senderdif, Siz- 


derdin, olardıi 
YÖNELME HALI: 


mağan, sağan, sizge, oğan, bizge, senderge, siz- 


derge, olarğa 
BELİRTME HALI : 
meni, seni, sizdi, onı, bizdi, senderdi, sizderdi, olardı 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


BULUNMA HÂLİ: 

mende, sende, sizde, onda, bizde, senderde, siz- 
derde, olarda 

ÇIKMA HÂLİ: 

menen, senen, sizden, onan, bizden, senderden, siz- 
derden, olardan í 

VASITA HÅLI : 

menimen, senimen, sizben, onimen, bizben, sen- 
dermen, sizdermen, olarmen 


İŞARET ZAMIRLERI (Silteü esimdigi) 
bul (bu), mına(bu), osı (0), sol (0), ol (o), ana (o) 


YALIN HÂLİ: 

bul, mına, os, sol, ana 

TAMLAYAN HÂLİ: 

bunlfi, mMınanılf, osınıf, ananıfi 
YÖNELME HÂLİ : 

buğan, mınağan, osığan, soğan, anağan 
BELİRTME HÂLİ : 

buni, mınanı, osını, soni, ananı 
BULUNMA HÂLİ : 

bunda, mınada, osıda, sonda, anada 
ÇIKMA HÂLİ: 

budan, mınadan, osıdan, sodan, anadan 
VASITA HÂLİ: 

munimen, mınamen, osimen, sonimen, anamen 


3. DÖNÜŞLÜK ZAMİRLERİ (Özdik esimdigi) 


özim (kendim), öziñ (kendin), özifiz (kendiniz), özi 
(kendisi), özimiz (kendimiz), özderin (kendilerin), 
özderiniz (kendiniz), özderi (kendileri) 


————— << 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


4. SORU ZAMİRLERİ : (Surau esimdigi) 


Kim (kim), kimnifi (kimin), kimge (kime), kimdi (kimi), 
kimde (kimden), kimnen (kimden), kimmen (kimle) 


ne (ne), nenif (neyin), nege (neye), neni (neyi), nede 
(nede), neden ( neden), nemen (neyle) 


FİİL ÇEKİM EKLERİ 


Birincisi: İsim, sıfat, zamir, yardımcı fiil (otır-, tur-, cür-, 


catır-)'dan oluşan zamanlar, tam şimdiki zaman ve yakın 
gelecek zaman çekim ekleri; 


Teklik Çokluk 
İş mın/min mız/miz 

bın/bin bız/biz 

pin/pin pIZ/piZ 


2 sıñ/siñ sıñdır/siñder 
SIZ/SİZ sızdar/sizder 


İkincisi: Değişmeli şimdiki zaman, değişmeli gelecek 


zaman ve mişli geçmiş zaman (-a, -e, -y ve Ip, İp, p'dan 
sonra) çekim ekleri: 
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Teklik . Çokluk 

il. mın/min mız/miz 
pin/pin  piz/piZ 

2. sıfVsii o sıfdar/sifider 


sIız/siz o sızda/sizder 
3. di/di dı/di 
ti/ti ti/ti 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Üçüncüsü: dili geçmiş zaman e şart çekim ekleri 


Teklik Çokluk 
ik m, kq 
2. ñ ñdar/ñder 


ñiz/niz ñızdar/ñizder 
3. e ş 


Dördüncüsü: Emir çekim etkleri 
Teklik Çokluk 


LE ayıneyim ayık/eyik 
yın/yin yık/yik 


2 - iñdar/iñder, Adar/fider 
ñiz/ñiz ıñızdar/iñizder, Aızdar/izder, 
3 sıñ/siñ sıñ/siñ 
FİİL (ETİSTİK) 


ŞİMDİKİ ZAMAN (Osı şak) 


iki türlüdür : 


1; 


Tam şimdiki zaman (Nak osı şak) 

Fiil + p (ıp, ip)+ yardımcı fiil (otir, tur, cür, catır) + 
şahıs eki a a 
Men jazıp otırmın (Ben yazıyorum) 

Sen jazıp otırsıfi 

Siz jazıp otırsız 

ol jazıp otir 

biz jazıp otırmız 

Sender jazıp otırsıfidar 

Sizder jazıp otırsızdar 

Olar jazıp otir 

Tam şimdiki zaman hareketin önceden başlayıp ve şu 
anda yapılmakta olduğunu anlatır. 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 
DEĞİŞMELİ ŞİMDİKİ ZAMAN (Auıspalı osı şak) 


Fiil + a/e, y + şahıs eki 
men alamın (Ben alıyorum) 
sen alasıfi 

ol aladı 


Değişmeli şimdiki zaman hareketin şu anda 
yapılmakta olduğunu anlatır. Yanı sıra bu kip geniş 
ve gelecek zamanları da ifade edebilir ve Türkiye 
Türkçesine "alırım, alacağım" şeklinde de aktarılabilir. 


GEÇMİŞ ZAMAN (Ötken Şak) 


Bilinen geçmiş zaman 
İki türlüdür. 


T 
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Fiil + dı /di, tı / ti + Şahıs eki 


Men oyladım (Ben düşündüm) 
Sen oyladıñ 

Siz oyladıñız 

Ol oyladı 

Biz oyladık 

Sender oyladıñdar 

Sizder oyladıñızdar 

Olar oyladı 


Fiil + ğan/gen, kan / ken + şahıs eki 


Men oylağanmın (Ben düşündüm) 
Sen oylağansıñ 

Siz oylağansıfi 

Ol oylağan 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Biz oylağanbız 
Sender oylağansıfıdar 
Sizder oylağansızdar 
Olar oylağan 


ÖĞRENİLEN GEÇMİŞ ZAMAN (Eski ötken şak) 
Fiil + p (ıp, ip) + Şahıs eki 


Men körippin (Ben görmüşüm) 
Sen köripsifi 

Siz köripsiz 

Ol köripti 

Biz körippiz 

Sender köripsiider 

Sizder köripsizder 

Olar köripti 


GELECEK ZAMAN ( Keler Şak) 
Dört türlüdür : 
1. Değişmeli gelecek zaman (Auıspalı keler şak) 
Fiil + a/e, y + Şahıs eki 


Men baramın (Ben gideceğim) 
Sen barasıñ 

Siz barasız 

Ol baradı 

Biz aramız 

Sender barasıñdar 

Sizder barasızdar 

Olar baradı 
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2. 


180 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Belirsiz gelecek zaman (Bolcamdı keler şak) 
Fiil + r (ar / er) + Şahıs eki. 


men alarmın (ben alırım) 
sen alarsıñ 

Siz alarsız 

Ol alar 

Biz alarmız 

Sender alarsıñdar 
Sizder alarsızdar 

Olar alar 


Niyet ifadeli gelecek zaman (Maksatlı keler şak) 


Fiil + makşı / +mekşi, + bakşı, + bekşi, + pakşı, + 
pekşi + Şahıs eki 


Men almakşımın 

(Ben almak istiyorum veya ben alacağım) 
Sen almakşısıfi 

Siz almaşısız 

Ol almakşı 

Biz almakşımız 

Sender almakşısıfidar 

Sizder almakşısızdar 

Olar almakşı 


Yakın gelecek zaman (Tayau keler şak) 


Fiil + ğalı /geli, kalı / keli + yardımcı fiil (otir, tur, cür, 
catır) + Şahıs eki 


Men barğalı jatırmın (Ben yakında gideceğim) 
Sen barğalı jatırsıfi 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


Siz barğalı jatırsız 

Ol barğalı jatır 

Biz barğalı jatırmız 
Sender barğalı jatırıfidar 
Sizder barğalı jatırsızdar 
Olar barğalı jatır 


ŞART (Şarttı ray) 
Şart çekimi + sa/ + se ekiyle yapılır 


Men alsam (ben alsam) 
Sen alsafi 

Siz alsafız 

Ol alsa 

Biz alsak 

Sender alsafdar 
Sizder alsafızdar 

Olar alsa 


İSTEK (Kalau ray) 


İki türlüdür. 


1: 


Fiil + ğı (+ gi, + kı, + ki) + iyelik ekleri + keledi 


Barğım keledi (gitmek istiyorum) 
Barğıñ keledi 

Barğınız keledi 

Barğısı keledi 

Barğımız keledi 

Barğılarıfi keledi 

Barğılarıñız keledi 

Barğıları keledi 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 
Fill + ay (gey, kay , key) + Şahıs eki 


Bargaymın (gideyim) 
barğaysıi 

Barğaysız 

Barğay 

Barğaymız 
Barğasıñdar 
Barğaysızdar 
Barğay 


EMİR (Buyrık ray) 
alayın (alayım) 
al 


alsın 
alayık 
alıfidar 
alsın 


GEREKLİLİK 
Fiil + u (1u, iü) + iyelik ekleri + kerek, tiyis 


Jazıuım kerek (tiyis 

p iie (tiyis) (yazmam gerek, yazmalıyım) 
Jazıuiñız kerek 

Jazıuı kerek 

Jazıuimız kerek 

Jazıularıñ kerek 

Jazıularıñız kerek 

Jazıuı kerek 


KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 
SIFAT - FİİL 


1. ğan/gen, kan/ken 

barğan (giden, gitmiş olan) 
kelgen (gelen, gelmiş olan) 
aytkan (söyleyen, söylemiş olan) 
ketken (giden, gitmiş olan) 

2. arer.r.s. 
barar (giden), alar (alan) 
okır (okuyan), 
kelmes (gelmez olan) 


3. . atımetin, ytın/ytin. şi/şi. 
baratın (gidecek olan) 
keletin (gelecek olan) 
okıytın (okuyacak olan) 
barluşı (gidecek olan) 
keliüşi (gelecek olan) 


4. mak/mek, bak/bek, pak/pek 
barmak (gidecek olan) 
kelmek (gelecek olan) 
aytpak (söyleyecek olan) 
ketpek (gidecek olan) 


ZARF - FİİL 


1. ıp/ip,p. 
barıp (gidip), kelip (gelip), okıp (okuyup) 


2.a,e,Y. 
bara (gide), kele(gele), oynay (oynaya) 


3. ğalı/geli, kalı/keli. 
barğalı (gideli), kelgeli (geleli), aytkalı (söyleyecek) 
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KAZAK TÜRKÇESİNİN ÖZET GRAMERİ 


MA RM GM 
4. ğanşa/genşe, kanşa/kenşe 

barğanşa (gidinceye kadar) 

kelgenşe (gelinceye kadar) 

aytkanşa (söyleyinceye kadar) 


5. mayınşa/meyinşe 


barmayınşa (gitmeyince) 
kelmeyinşe (gelmeyince) 
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Ülken 
Kişkene 
Biyik 
Alasa 
Uzın 
Kıska 
Juuan 
Jiñişke 
Alıs 
Jakın 
Keñ 
Tar 
Kalıñ 
Juka 
Tereñ 
Tayaz 
Toli 
Bos 


Şarşı 
Döfigelek 
Üşkir 
Jalpak 
Tegis 
Tüziu 


ÜNEMİ KOLDANATIN SIN ESİMDER 
SIK KULLANILAN SIFATLAR 


büyük 
küçük 
yüksek 
alçak 
uzun 
kısa 
kalın 
ince 
uzak 
yakın 
geniş 
dar 
kalın 
ince 
derin 
sığ 
doli 
boş 
çok 
az 
kare 
yuvarlak 
sivri 
yassı 
düz 
düz 
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ÜNEMİ KOLDANATIN SIN ESİMDER - SIK KULLANILAN SIFATLAR 


Kıysık 
İyrek 
Jarık 
Karafiğı 
Küşti 
Miktı 
Âlsiz 
Auır 
Jeil 
Tez 
Akırın 
Kurğak 
Dım 
Koylu 
Şiyrek 
Kattı 
Jumsak 
Taza 
Las 
Negizgi 
Kımbat 
Arzan 
Ofay 
Kıyın 
Semiz 
Arık 
Kâri 
Jas 
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yamuk 
eğri 
aydınlık 
karanlık 
güçlü 
sağlam 
güçsüz 
ağır 
hafif 
çabuk 
yavaş 
kuru 
nemli 
koyu 
seyrek 
sert 
yumuşak 
temiz 
pis 
esası 
pahalı 
UCUZ 
kolay 
zor 
şişman 
zayıf 
ihtiyar 
genç 


ÜNEMİ KOLDANATIN SIN ESİMDER - SIK KULLANILAN SIFATLAR 


Âdemi 
Sulıu 
Körikti 
Âsem 
Körkem 
Köriksiz 
Sıyıksız 
Süykimsiz 
Sokır 
Aksak 
Safırau 
Mılkau 
Berik 
Bosafi 
Tınış 
Bastı 
Üzdik 
Kemeldi 
Duris 
Kate 
Şın 
Jalğan 
Şiyki 
Pıskan 
Jaña 
Köne 
Senimdi 
Şeber 


güzel 
güzel 
güzel 
güzel 
görkemli 
çirkin 
çirkin 
sevimsiz 
kör 
aksak 
sağır 
dilsiz 
sağlam, berk 
gevşek 
sakin 
önemli 
öndeki 
mükemmel 
doğru 
yanlış 
hakiki 
yalan 
çiğ 
pişmiş 
yeni 
eski 
inanılır. 
usta 


e. a 


187 


ÜNEMİ KOLDANATIN SIN ESİMDER - SIK KULLANILAN SIFATLAR 


Epti becerikli 
Pısık çalışkan 
Adal sadık 
Kişpeyil alçak gönüllü 
Örkökirek kibirli 
Jaksı iyi 
Jaman kötü 
Baysaldı ağırbaşlı 
Salmaktı ağırbaşlı 
Ukıptı tertipli 
Beykam gamsız 
Karbalas meşgul 
Tentek yaramaz 
Sotkar yaramaz 
Jomart cömert 
Sara pinti 
Kuanıştı kıvançlı 
Köñildi neşeli 
Kayğılı kaygılı 
Jaysız rahat değil 
Izalı sinirli 
Mufidı üzüntülü 
Kızık ilginç 
Tanıs tanışık 
Sırlı sırlı 
Ardaktı değerli 
kadırlı saygılı 
kımbattı kıymetli 
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ÜNEMİ KOLDANATIN SIN ESİMDER - 


Sergek atılğan 

Rıyza mem 

Ayaulı saygılı, sevgili 
Süyikti sevgili 
Jağımsız sevimsiz 
Amalsız caresiz 
Kıysınsız Uygunsuz 
Uyalşafi utangaç 

Bay zengin 

Kedey fakir 

Beybit barış 
Alğabasar ileri görüşlü 
Kertartpa gerici 
Saltanattı saltanatlı 
Sâuletti gösterişli 
Tabiyğıy tabii 

Jasandı yapmacık, sünni 
Ataktı ünlü 

Âygilı meşhur 


SIK KULLANILAN SIFATLAR 


189 


ÜNEMİ KOLDANILATIN ÜSTEULER 


Öte 

Tipti 
Tım 

Eñ 
Mülde 
Säl 
Nağız 
Däl 

Şak 
Aueli 
Aldımen 
Bağana 
Caña 
Ertede 
Ecelden 
Künine 
Udayı 
Ärdayım 
Jiy 
Anda-Sanda 
Birdey 
Birge 
Zorğa 
Dereu 
Jıldam 
Şapşafi 
Tez 
Kenetten 
Adeyi 
Akırın 
Kayta 
Aşıktan-aşık 
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SIK KULLANILAN ZARFLAR 


çok 

daha 
daha 

en 
tamamen 
biraz 
hakiki 
tam 

tam 

evel 

önce 
biraz önce 
biraz evvel 
eskide 
eskiden 
hergün 
herzaman 
herzaman 
sık 

bazen 
aynı 
birlikte 
zoria 
hemen 
çabuk 
çabuk 
tez 
aniden 
bilerek 
yavaş 
tekrar 
açık-seçik 


ÜNEMİ KOLDANILATIN DEMEULER MEN CALĞAULIKTAR 
SIK KULLANILAN EDATLAR VE BAĞLAÇLAR 


Üşin 

Arkılı 
Turalı 
Jayında 
Jöninde 
Sayın 
Retınde 
Arkasında 
Sebepiti 
Saldarınan 
Deyin 
Şeyin 

Köri 
Karağanda 
Karamastan 
Keyin 

Son 

Jâne 

Ya 

Yaki 

Ne 
Nemese 
Birak 
Sonda da 
Alayda 
Âytpese 
Bolmasa 
Sondıktan 
Öytkeni 


için 


-vasıtasiyle 


hakkında 
hakkında 
hakkında 
her 

olarak 
sayesinde 
yüzünden, sebebiyle 
yüzünden, dolayısıyla 
kadar 

kadar 

göre 

göre 
rağmen 
sonra 

sonra 

ve 

ya 

ya 

veya 

veya 

ama 

ona rağmen 
ancak 

aksi takdirde 
yoksa 

onun için 
çünkü 
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ÜNEMİ KOLDANATIN ETİSTİK 


SIK KULLANILAN FİİLER 
Alıu almak 
Beriü vermek 
Ustau tutmak 
Şımşıu çimdiklemek 
Sıypau okşamak 
Uukalau uvmak 
Orau paket yapmak, sarmak 
Aşıu açmak 
Şeşiü çözmek 
Koylu yere koymak 
Kuyıu dökmek 
Köteriu kaldırmak 
İyteriu ittirmek 
Süyreu çekmek, sürüklemek 
Juliu koparmak 
Suuiriu çekmek 
Ornatıu yapmak 
Töğiü dökmek 
Şaşıu saçmak 
Böliü bölmek 
Kosıu katmak, toplamak 
Jabiu kapatmak 
Ölşeü ölçmek 
Salıu yerleştirmek, içerisine koymak 
Uriu dövmek 
Soğlu dövmek 
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ÜNEMİ KOLDANATIN ETİSTİK - SIK KULLANILAN FİİLER 


Kağlu kakmak 

Kesiü kesmek 

Şabıu biçmek 

Şanşıu ucunu sokmak 
Tastau bırakmak 

Atıu bırakmak, atmak, vurmak 
Koya beriü bırakı vermek 
Baylau bağlamak 
Tapsırıu teslim etmek 
İzdeu aramak 

Tabıu bulmak 

Kuşaktau kucaklamak 
Süyiü sevmek, öpmek 
Aldau kandırmak 
Tañdau seçmek 

Kaziu kazmak 

Basıu basmak 

Jetkiziü ulaştırmak 

Jüriü yürümek 

Jügiriü koşmak 

Sekiriü fırlamak, atlamak, zıplamak 
Tebiü tepmek 

Toktau durmak 

Kulu kovmak 

Aynalıu etrafını dolaşmak 
Burılıu dönmek 

İlgerleu ilerlemek 

Şeginiü geri çekinmek 
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ÜNEMİ KOLDANATIN ETİSTİK - SIK KULLANILAN FİİLER 


Ekpetteu 
Kozğalıu 
Aunau 
Tığılıu 
Arkalau 
Demalıu 
Uyıktau 
Oyanlu 
Toylu 
Şarşau 
Şöldeü 
Zerigiü 
Asığıu 
Köriü 
Karau 
Tañdau 
Estiü 
İyiskeü 
Jeü 

İşiü 
Jutiu 
Şaynau 
Kusıu 
Ürleu 
Jalau 
Tatıu 
Unatıu 
Ansau 
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emeklemek 
kımıldamak 
yerinde doğru yatmamak 
saklanmak 

sırtına alarak taşımak 
dinlenmek 
uyumak 

uyanmak 

doymak 

yorulmak 
susamak 

bıkmak, usanmak. 
acele etmek 
görmek 

bakmak 

seçmek 

duymak 
koklamak 

yemek 

içmek 

yutmak 

çiğnemek 
kusmak 

üflemek 

yalamak 

tatmak 
beğenmek 
özlemek 


ÜNEMİ KOLDANATIN ETİSTİK - SIK KULLANILAN FİİLER 


Sağınıu 
Oylau 
Beriliü 
Korku 
Seziü 
Âserleniü 
Süysiniü 
Ayalau 
Jek köriü 
Jazğırıu 
Kekteniü 
Aşıulanıu 
Ökpeleü 
Renciü 
Jan aşıu 
Tañ kalıu 
Şıdau 
Tüsiniü 
Uğıu 
Biliü 
Sanau 
Dep oylau 
Seniü 
Alafdau 
Abaylau 
Sak boliu 
Ayrılısıu 
Koştasıu 


özlemek 
düşünmek 
kendisini vermek 
korkmak 
sezmek 


duygulanmak 
sevinmek 


duraklamak 

nefret etmek 
suçlamak 

kin tutmak 
sinirlenmek, kızmak 
küsmek 

darılmak 

acımak 

hayret etmek 
dayanmak 

anlamak 

anlamak 

bilmek 

sanmak, zannetmek 
zannetmek 
inanmak 

merak etmek 
dikkat etmek 
dikkatli olmak 
birbirinden ayrılmak 
vedalaşmak 
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ÜNEMİ KOLDANATIN ETİSTİK - S/K KULLANILAN FİİLER 


Umıtıu unutmak 
Ağıu akmak 

Eriü erimek 

Batıu batmak, çökmek. 
Öşiü sönmek 

Uşıu uçmak 

Kulau düşmek 
Tokiu dokumak 
Tigiü dikmek 

Pişiu biçmek 

Julu yıkamak, yumak 
Tarau taramak 
Jasanıu süslenmek 
Kuiriu kavurmak 
Pisıriu pişirmek 
Soylu kesmek 
Turau doğramak 
Emdeu tedavi etmek 
Ösiü büyümek 
Änğimelesiü sohbet etmek 
Aytıu söylemek 
Söyleü konuşmak 
Oku okumak 
Surau sormak 
Şakırıu çağırmak 
Ayğaylau bağrımak 
Küliü gülmek 

Jılau ağlamak 
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ÜNEMİ KOLDANATIN ETİSTİK - SIK KULLANILAN FİİLER 


PSSN 


Tildeü 
Boktau 
Kelisiü 
Kezdesiü 
Jolığıu 
Tanıslu 
Kömektesiü 
Koldanıu 
Ornalasıu 
Maktau 
Üyleniü 
Nekeleniü 
Acırasıu 
Bağlu 
Asırau 
Sıylau 


hakaret etmek 

küfür etmek 
anlaşmak 

buluşmak 

buluşmak 

tanışmak 

yardım etmek 
kullanmak 
yerleşmek 

övmek 

evlenmek 
nişanlanmak 
boşanmak, ayrılmak 
beslemek, büyütmek 
beslemek 

saygı etmek. 
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ÜNEMİ KOLDANATIN MEMLEKET ATTARI 
SIK KULLANILAN ÜLKE ADLARI 


Amerika 
Germanya 
Angilya 
Frantsya 
İtalya 
İspanya 
Avstralya 
Avstriye 
Şvetsiya 
Şveytsariya 
Norvegya 
Polşa 
Finlandya 
Gollandya 
Belgya 
Vengrya 
Irlandya 
Rumınya 
Çehoslovakya 
Danya 
Mısır(Egipet) 
Yogoslavya 
Gretsya 
Brazilya 
Argentina 
Kanada 
Meksika 
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Amerika 
Almanya 
Ingiltere 
Fransa 
Italya 
İspanya 
Avustralya 


Avusturya 
İsveç 


İsviçre 
Norveç 
Polanya 
Finlandiya 
Hollanda 
Belçika 
Macaristan 
Irlanda 
Romanya 
Çekoslavakya 
Danimarka 
Mısır 
Yugoslavya 
Yunanistan 
Brezilya 
Arjantin 
Kanada 
Meksika 


ÜNEMİ KOLDANATIN MEMLEKET ATTARI - SIK KULLANILAN ÜLKE ADLARI 


Kıtay 
Japonya 
Koreya 
Türkya 
Ündistan 
İran 

Irak 

Saud Arapya 
Mongolya 
Bolgarya 


Çin 

Japonya 

Kore 

Türkiye 
Hindistan 

İran 

Irak 

Suudi Arabistan 
Moğolistan 
Bulgaristan 
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